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férfi és nö
A MUNKA nemesit, 

de a nehéz gyári 
munka valamint a 

! szennyes házimun­
ka tönkre teszi a legerő­
sebb szervezetet is idő nap 
előtt, különösen akkor, ha 
közben nem gondozzuk 
szervezetünket, hanem en­
gedjük, hogy kopjon, mint 
ahogyan a gép finom részei 
kopnak a folytonos munka 
közben.

Gondozni kell, meg pe­
dig igen nagy gonddal az 
emberi szervezetet, ha 
akarjuk, hogy jól működ­
jék. Szüksége van segítés­
re nehéz munkájában, ép- 
ugy, mint a gépnek az ola­
jozásra, ami nélkül tudva­
lévőén nem sokáig működ­
het, ha ugyan működhet, 
simán. Akik megtanulták 
azt, hogy a test gondozást 
igényel, s gondozzák is, 
azok szerencsés emberek, 
mert betegséget nem igen 
ismernek.

Amikor betegek vagyunk, 
akkor tudjuk igazán, hogy 
az élet csak úgy ér valamit, 
ha egészséggel élhetjük vé­
gig. N

A NEHÉZ munkát vég­
ző nők és férfiak­
nak nem tudjuk 
eléggé ajánlani, 

hogy három dologra ügyel­
jenek különösen, és pedig 
1. a gyomrukra, 2. a vesé­
jükre, 3. az erejükre, ideg- 
7Gtükr6i

A gyomor a test kazán­
ja, abban alakul a táplálék 
olyan formába, amely fel­
szívódik a szervezetbe és 
vérré alakulva hozzá járul 
a test éltetéséhez.

A vese a vérnek a szű­
rője s a tisztátalanságok- 
nak kiküszöbölője. Ha ez 
a szervünk nem volna, a 
test méreggel telnék meg 
s halál lenne a következ­
ménye. „ ,

Az idegzet az erősség 
alapja. Testünk minden 
porcikáját behálózza s ha 
elgyengül, akkor gyenge 
az egész szervezet.

Az őrültek idegrendszere 
beteg, még pedig az ideg- 
rendszer központja, az agy. 
Az ideges ember gyakran 
kiáltja: “Megőrülök!” Ez 
a jóslat sajnos, sok esetben 
beválik.

Három fő egészségvédő orvosságot együttesen 
most kedvezményes • áron szerezhet be, ha 

megragadja a nyújtott ritka alkalmat
Tgfc'«*

bi oms euMtrU ilattan

________ Ez a három »iw »

PARTOHERB
vesefü és gyökértea

Partoglory
a szervezet erősítő

A három hírneve* háziszerből egy-egy adag együttesen csak $3.30
, '

Miért ajánljuk e három orvosságnak együttesen való megrendelését? Azért, mert az embernek mind a 
három szerre szüksége van, amidőn az egészségét védi, vagy megjavítani, visszaszerezni akarja. .
D A DTVM A a gyomrot hozza alaposan rendbe. A használat után rendes a gyomor és belekI A.l\ I ULA kiürülése, jó az étvágy, az emésztés ellen nincs, kifogás. A gyomrot es beleket 

I------- :--------------- -—------- fertőtleníti, ami azt jelenti, hogy számos betegségnek veszi .elejet a betegsegoko-
zó bacillusok kiküszöbölésével.

PARTOHERB 
PARTOGLORY

«■■■■■■ —  I ■   —TT— I mmmmmrnmm— ~ ~ ,    
tení s az igy tápszerré változtatott vizet meginni: Ezt minden evés előtt tanácsos ismételni^

PARTOS PATIKA
ha rendelését a pénzzel együtt beküldi a következő címre: 160 ScCOIlQ AveilUC, New Of ?

a veséket tartja munkaképes állapotban. Nem engedi, hogy a savak, tisz- 
tátalanságok eldugitsák. Csak a tiszta vese tudja a vérszürés fontos mun­
káját elvégezni pontosan. , *

a gyenge és beteges férfiak és nők egész szervezetét erősiti azáltal, 
hogy vasat és foszfátot juttat a vérbe, amiro szüksége van a szervezet­
nek. Legtanácsosabb fél pohár vízbe egy kávéskanál Partogloryt ön-
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Tictor C. Anderson rajse » IJfe-Uan

Búcsút int a télapú
H jókedvű, vidám lurkóknak, belerohantunk már a márciusba és lassan-lassan 
a kalendárium papirosán is elfbgv a tél. Az örökkévalóság csodájának . a 
természetnek a mélyén már mozgolódnak a tavaszi rügyek es ha netán egy- 
szer-kétazer felénk is rázza majd még feher üstöket az öreg tél. kinek gond 
m-» már a télikabát? Jön. feltartóztathatlanul jón a tavaszi felolto szezonja 
és egy két hét kell már vsak hozzá, hogy a szenesek vegkép befUthessenek 
az enyhe tél miatt a nvakukon maradt szénnel és u szerkesztosegekbe be. 
Wo no irt ásson az első fecske: a tavaszi vers. a maga vígan csilingelő nmeivel
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EGYENES UTÓN Irta: Kiss Menyhért

'

íir'iiíftíli:

RKOSSY Tibor, ax arany- hívta meg, élén a polgármesterrel, napilapok Ünnepi számaiban jelen- sóddal «zeniben a Kereskedelmi 
«áju ifjúsági vasár, két ki udvari tanácsos volt és igy szó- tek meg a vezércikkei. S e ragyo- Banknál, ha felhagysz a radikálisÁ'

/ \ doktori diplomával a zae- 
báben, már bárom éve ál­

lá» nélkül várta a jobb jövőt. Hát 
nemcsak vált, várt, mint a mese­
bolt király leány a fehérgalambra, 
bánom belépett abba1 a céhbe, ahol 
nem beB ínnal éveket igazolni, aem 
iparhatóság!, aem kSsiyaigntásí en­
gedélyt felmatatni nem kell, új­
ságíró lett- A vidéki váróéban, ahol 
a hatodik nagyhatalom 
képviaeletében forgatta
kollégái felett előnye volt, hogy 
tiastában volt a helyeiiráseal.

A fdelve volt lehetdeég sxe- 
rint mindenkirdl jót mondani. 
Nála a roses vélemény a langyos el­
ismerésnél kesdddótt. Aztán a di­
cséretek kiild^éle fokozatai kö­
vetkeztek. A csúcson már a rapszó- 
dikna dicsőítés zenekari harsogott, 
zengett, tündöklőit. Ilyen volt Ar- 
kossy Tibor, az ifjúsági vezér, mint 
a telink közismert forgatója, ki 
rövidesen a város legnépszerűbb 
férfin volt, zaurok és disznótorok, 
névnapok, tdrvényhatósági köz­
gyűlések diszszónoka. az Úri Ka- 
azinó titkára és a “Balpért" című 
politikai napilap agilis felelős szer­
kesztője.

A szerkesztés keveset jövedel­
mezett i ámbár ő a fizetéséről vagy 
nem nyilatkozott, vagy bizonyos 
költői nagyítással emlékezett meg 
róla, a történeti szinignzaág ked­
véért meg kell állapítanom, hogy 
szerkesztői tissteletdja nem négy­
vagy háromszáz koronák között 
ingadozott, ahogy a fáma kihiresz- 
telte, hanem minden hó utolsó nap­
ján és nem elsején nyolcvan koro­
nát olvasott le elébe Blau Izidor ur, 
a nyomda és laptulajdonos. Csupán 
édesatyja levelei nyugtalanították, 
aki egyszerű, kisbirtokos ember 
volt, valahol fent a hegyek alján 
és sehogy sem tetszett neki, hogy 
a fia olyan hivatalt töltsön be, 
mellyel nyugdíj nem jár s amely 
nem vehet tő komolyabb életpá Iga­
zaimba, akár q “színészet," melyet 
aa drag Arkossy bácsi szintén a 
haszontalan foglalkozások közé so­
rozott őa az udvarában, a hatalmas 
nagy cserjében soha meg nem en­
gedte, hogy Melpomene népei fel­
üssék sxellőe birodalmukat.

Az ifjú Arkoeey elismerte édes- 
atyja előtt, hogy as újságírói pá­
lyánál van szilárdabb talapzata is. 
Meg is próbált bejutni a vármegyé­
hez, de oda családi nexus kell és 
nem juris u trí usque doktor, pláne 
füstölgő Írói tollal súlyosbítva. 
Ügyvéd aem akart lenni, mert az

litotta meg az ifjú honatyát: Kod- gő, színes, érdekes világban néha irányzattal s csendesen támogató­
séi barátom! És gratulált óa hóm- mégis nagy asédületss ürességet ja leasel pártunknak. Tudnod kell, 
lökön csókolt». énett maga körül, nagyon sok- hogy húszán már jártak a ka­

ll. szór utána nyalt egy láthatatlan gyeim es urnái, de súlyt helyez 6
A gratuláló leveleket és sürgő- kéz egy csepp hegyi falucskából excellenciája arra, hogy a te ál- 

nyöket már Budapesten olvasta el. s nagyon sokszor eszébe jutott az láspontodat megismerje...
Nem maradt huszonnégy óráig az édesanyja, aki esti harangszókor Árkosa* lázas szemmel hallgat- 
erdélyi kis városban, szárnyakat letérdepeltette, keresztet vetett ta. Nem felelt sem igent, sem ne-
érzett a vállán, szive szilaj on dó- szöszke fejére és elimádkozta vele1 met. Engedte, hogy ringassák lel-
rombölt, gyorsvonatra ült, jött uj as “Ur angyala köesönté a Ssüs két a jövendő események főicsapó akkor folyton viaskodott benne a

a sajtó dicsősége színterére. A sürgönyök Máriát.--” hullámai. Valami zenét is hallott két világ. A régi, az elhagyott, a
a tollat, között volt egy. Azt kétszer, há- A zsibongó, viiláipló, kácsgó mo- a hullámok fehér játékából. Az ö derűs, a napfényes, tiszta; s ez a

lett foglaltak állást. Arkossy édes­
anyjára gondolt, ki maga volt as 
önfeláldozás angyala, aki a csa­
ládja és gyermekei boldogságáért 
lemondott minden hiúságot őröm­
ről és szórakozásról s ha -kapcsos 
ima könyvéből imádkozott, a jó Is­
tenhez sóhajtott első fohásza is 
gyermekeiért szakadt ki szivéből.

Mikor jóval éjfél után vidám 
hangulatban eljöttek Lottóktól,

•-í.PtV'.

Lola: “—ttnn 
tik, külön».

életének, diadalálnak, 
nek halk szimfóniáját. 

S

dicsőségé­

iért az élet "y°k- kik 
mintázták

romszor elolvasta s aztán is visz- dem élet.forgatagában a szive ár- 
szazsongott, mint egy régi, szép, ván maradt, mint egy szál kék ibo-
tiszta melódia, amit nem tudni lya a kertalján, mindig azt láttak S annyira mámoros
honnan, de kedves emlékéül ho- meg rajta, amit a szabó varrt rá szépségeitől, hogy akarata elzsib-
zott el az emlékezet. “Az Isten se- és sohase kutatta senki, hogy ho- bailt, nem volt ura az események-

ügyvédség bankügyészség nélkül: gitségével menjen tovább, előre s gyan is érez a lelke, ott bent, a nek, azok ragadtak őt magukkal,
tori vásár sátor nélkül. Miniszteri maradjon az ideális eszmék nemes mélyén, a láthatatlanban? Körülbelül egy héten belül el kel­

apostola. Fehér Anna”. Kissé, egy ' S a kultuszbudget tárgyalásánál lett dőlnie a nagy dolognak, 
pillanatra úgy rémlett, mintha el nagy beszédet mondott "s utána igy Aztán egy vacsorán Gross Lo­
is feledte volna, hogy ki az a Fe- szólt egy ellenzéki vezérférflu: 
hér Anna. Aztán eszébe jutott. — Tibor, elérkezett az ideje an- 
Tanitónő volt, többször vitatko- r.ak, hogy fényes politikai karrié-

fogalmazó sem akart lenni, mert 
őt évig ftsetéstelenül kell szolgál­
ni »' nagyin állósága hivatalt s köz­
ben az Országos Kaszinóba kell 
járni, lapot olvasni és kártyázni 
ebéd után, erre pedg nem volt tar­
talék» lapja Arkossy Tibornak."

Hanem mégis felragyogott n 
szerencséje. Nem hiába "politikus 
nemzet a magyar" s nem hiába, 
begy Itt előbb lesznek miniszterek 
» közéleti vezérférfiak, aztán aka­
démikusok. Arkossy Tibornak is 
fel virradt; » gazdag iparosok és 
kiskereskedők, amiért a kormány 
agy gyáralapitianá! mellőzte a vá­
róét, megmutatták az öklüket éa a

zott vele, komolyabb hő volt, sem­
hogy udvarolni lehetett volna neki 
a szó léha értelmében, ő volt, aki 
megmondhatta az igazat és mégse 
tudott haragudni érte.

De ez az emlék hamar szétfosz-

láéknál ezt mondotta a villogó fc- 
keteazemü leány:

-— Ha egy millióval több hozo­
mányom volna, meg sem állnnék 
egy magyar mágnásig.

Erre Árkossy szelíden megkér­
dezte:
-— Mondja vsak, kisasszony,

red re feltedd’ a koronát. A keres­
kedelmi banknál megürült az ügyé­
szi állás. Ez éppen miniszteri jö­
vedelem. Huszonnégyezer korona.
Rajtad áll, hogy megszerezd. Az
öreg Gross tata érdeklődött irán- voltakép mi a véleménye a házas 

lőtt, mint egy leszakított virág tad. Megkért, hogy mutassalak be. »ágról?
szirma. A parlamenti élet hullám- S mindjárt két utca egy csapásra. — Sajnos, nem valami elragadó. ,
zott, tombolt, soha jobb alkalom Lolának hívják. Az udvari taná- Én miss Ellen Key urhölgygycl szőnyegen lehaladó küldöttséghez,
nem kínálkozott egy ifjú tehetség- csőit ur kijelentette, hogy csak ke- vagyok egy véleményen. A házas- Tiborhoz tartott,
nek arra, hogy feltűnjön, hogy resztény emberhez adja. Csinos le- ságot nem fenn, de lenn kötik,
észrevétele magát, mint most. S gény vagy. Nem álmodott szeren- kölcsönös szerződési alapon. Be

másik, mely » hatalmas világvá­
ros megcsömörlött gyermekének 
sugártalan leikéből fakadt. A la­
kásán rendezgetés kőiben egy fel­
bomlott iratcsomagból egy sürgöny 
került elébe. Néxi. “Ax Isten se­
gítségével menjen tovább előre, 
maradjon meg az ideális eszmék 
rpostoIának. Fehér Anna". A kis 
kékruhás tanítónő. Akinek szabad 
volt őt őszintén kritixálni. S aki­
nek mindig megmondta az igazat, 
fis Kempt* Tamást ajándékozta 
neki, egyszer régen, hogy a szer­
kesztőségben olva*gas*a.

III.
A mikházi elemi iskolánál uj 

tanerő beállításának *sük*égr me­
rült fel. A község képviselőtestü­
lete küldöttséget meneaxtett a kul­
tuszminiszterhez. A küldöttséget 
a plébános ur vezette, de részt 
vettek benne a működő tanítók is, 
ketten és a tarutokisnsszony. Fe­
hér Anna. Nemrégen jött a köz­
ségbe, otthagyta a fényes várost, 
hélyére százan és százan pályáz­
tak, de ő eljött a városból a falu­
ra, melynek csöndje, tisztasága, 
szollán emberei közelebb álltak 
neme* leikéhez. A küldöttség, mi­
után a kerület képviselője csak 
szavazások idején tartózkodott a 
fővárosban, máskor otthon vezette 
ügyvédi irodájának folyó Ügyeit, 
a tanít«»kisasszony ajánlatára föl­
kérte Arkossy Tibort a miniszter 
előtt való megjelenésre. Arkossy' 
szívesen vállalta a bemutatást, ör­
vendett, őszintén és igazán, hogy 
viszontláthatta Annát.

Sokáig beszélgettek. Szárnyaló, 
tüzes, nagyszerű gondolatok röp­
pentek el Anna ajkáról. Az egye­
nességről beszélt és a kitartásról. 
Arkossy Tibor visszafojtott lélek- 
nettel csüngött rajta. Bár a tudás 
dúsgazdag tárháza volt a lelke, oly 
egyszerű, szerény, alig észrevehető 
volt, mint ama magyar uriatrszo- 

1 családjukat féltve ói­
mig a családfők a nem­

zet ellenségeivel harcolták a nagy 
harcot.

Arkossy lelkét bűvöletbe ringat­
ták e. gondolatok. Nem tudott, de 
nem is akart szabadulni tőlük. Mi­
kor a küldöttség sikeresen elvégez­
te feladatát, megfogta csendesen 
az Anna kezét és odalépett a fehér 
fejű plébánoshoz:

— Kedves főtisztelendő ur, 
olyan támasz nélkül élek én itt e 
nagy városban. .Kérem ót a szá­
momra, az Isten szent nevében „.

A plébános jóságos, mosolygó 
szemei átnedvesedtek.

Gróf Telkessy érkezett a Xörús

tét.
nyugalmazott államtitkár ur, gróf ez meg is történt. Nagyszerű nép- cse mosolyog read a Lola két kék vallom, hogy én megtartanám

János ellenében megvá- szónok volt, de a parlamentben is szeméből . . nzerrődést. Legalább is addig, míg
beszédéhez Arkossy nevetett, mintha tréfá- a másik szerződő fél is kötelező­

ről volna szó. De még aznap fel- nek véli önmagára nézve.
laaztották Arkossy Tibort ellenzéki 
programmal. A választás estéjén az 
egyetemi ifjúság fáklyásmenetet 
rendezett és ö hónapos szobájának 
ablakából köszönte meg az óvációt. 
As este bankettet rendeztek a tisz­

tiévé lt, mert egy-egy 
napokon át készült.

leletére.
é

A vicclapok karrikaturát csinál- kereste egy régi barátja, aki fon- Többen szóltak hozzá s Arkos- 
tak a fejéből, nénszerü interpel« tos megbízatásban Jött: sy előtt feltűnt, hogy a hölgyek
lációkra kérték föl, ahol nemzeti — A pártelnök ur azt üzeni ne- mindnyájan ilyen harciasán femi- 
höa szobrát leplezték le, oda őt ked, hogy nem emel a pénzügyi ntsta elveket vallottak, ellenben a

kormány kifogást a megválaaztá- férfiak, as ideális házasság mel-A bankettre küldöttség hívták meg szónokul1, az ellenzéki

Nos, a kegyelmes ur kérdez- 
akarod-e n bankügyészséget?

— Nem kérem a támogatását. 
Megyek tovább az egyenes utón...

— Meggondoltad? Az egyenes 
utón ér a legtöbb baleset!

-— Én ma megindulok azon az 
írtén szent nevében . Történjék 
akármi.

A* arca kipirult. És a» szemtl 
különös fénybén ragyogtak.
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-áK WIS FlUKISAl^

A TENGER FENEKÉN Mese
Irta: Dávidné Büchler Regina.

.GYERMEKKOROMBAN meg- .-ses, elragadó, de kései 
. húzódott a mi kicsiny ín- oh azok-— békalábak 1

. lábai. hangon a királynő. mánt vagy a gyöngygyei kirakott tályrészül, újra kérdezlek, mit ki-
__ "Egy ember tévedt ide kő- termeket akarod-e először látni? vánsz?" " •

, , . , , , nh „íVa, Arákie elltalan- zénk! Ha visazaengeded a föld szi- — “Ha nincs ellenetekre szép- “Egy szálat oh királynő a te vi-
........ÄÄSÄTÄ Ä»3»* -V «JJ2ÄS
csak szerit tehettem, fölkerestem s elképzeltem, mit tennék, ha a ten- alatt járó hajójukkal

Ä*Ä.*Ä Sä? - <•, ss"22*.‘£í! '*£•

Ät’sssr“*"-aÄS5-.tssís:5* — —— rfrsr . —ne.Kgy Ilyen elbeszélése különö«n ném. Kikiáltanám « egész világ- nyelüket . mindrat a nmgnk cál- Csakhamar egy *nás. rozmann- - 
lekötötte figyelmemet. Elmondom nak: "íme ép. vagyok a legtigye- jaikra használnak feL Mert az em

fölkeresik jelieket óhajtom megcsodálni. A lékére, e feledhetetlen napnak, me- 
elrabolják tenger egyszerű maga természetes- lyet országodban, közeledben eltől-

ittem."
Koronája közepéből vette ki

idéri kezek nevelnek és v
nővé- gondoznak.’

virág, fogwM jé
sövénynyel bekerített kertbe jutót- szívvel! Most pedig térj vissza a

hit
none iigyeimcmei. cjuivuuwu, >»«- ■ \~nJ ~ "’" _ w twöneAhh taverntménve te- tunk Zöld pázsit között virág- föld színére, de ne feledd, hogy eznektek, kedves, szép, amerikai >ebb gyöngybalaaz, mert a tenger bér, a legönzöbb teremtménye la- tunn. ioiu ^z«r órája,

gert és inkább fog érdekelni ben­
neteket, mi is történhetik hát tu- 
tajdonképen a tenger fenekén? 1 
És hs olvasás közben kellemesen 
töltöttetek el pár percet, igy el­
értem célomat » az öreg gyöngy­
halász emléke még kedvesebb lesz 
előttem.

"trt,----------.0, W 37UÄ ~a. SÍ —. ásta 1-01“ .USteai
romban de az én éveim súlya kodott be birodalmadba, hogy el- pompája, mogyoröeserjek, narancs Innen csak az juthat vissza a sai-
alatt az ember már erényes s csak áruljon ellenségeinknek s tönkre és citrom-erdők, fügefák, banán, varvanyos kapun át, kt »oriával
arra voltam kiváncsi, honnan tűnt tegyen bennünket. gránátalma, kókuszdió, gesztenye, meg van elegedre ez a hely,

A tündérek hangosan kiabáltak: cseresznye, barack, körte, alma, ahol most vagy az Elégedettek <
__"Le vele! Megöljük! Megfojt- szilvmfák stb. A virágok közül a szágn”. A mi szivünk nem ismeri

juk! Innen élve meg nem szaba- pálmák minden fajtája;- mellette az elégedetlenséget, a vágyat va-
jalf egy egész hegy havasi gyopárral lami után, ami mines. Azért itt

De a királynő csendet intett ke- beborítva, odébb lotusvirág, ibolya, mindig föltsendül a dal, amely
zeivel • higgadtan szólt: cyclamen, cryseantém, fehér liliom, most életed megmentőjévé tett. De

— “Vezessétek trónom elé! Nem kaméliák, áznleák, stb. Végül egy mivel foglalatosságodtól im az időt
óriási medence, telve Viktória Ré- elvontuk s ma mar nem haláet-

elő és hová merül el e gyönyörű 
tünemény? 1

Csakhamar egy palotaszert! fe­
hér márványépületet vettem észre, 
íves kspnja tárva-nyitvs, rajta em­
berék, állatok ki és be úszkálnak, 
alakjuk, arcuk ép olyanok, mint a 
földi lényeké, de kezeik... lábaik, 
oh azok békalábak...

A nagy kapu átellenében a pa­
lota erkélyéről a viz tajtékzó zu- 

hogy nem a tenger fenekén, hanem hatagot képez, a napsugár vissza- 
n hetedik mennyországban. Isten tükröződik a hullámokon • ezer 
közelében képzeltem magamat. Mi szinü szivárványt csillogtat, 
ez? honnan e bűvös-bájos hang? A tündér csak úszik előttem s 
Vagy csak tévedés az egész? Hál- vonz maga után tündöklő széniéi­

vel, földöntúli bájával, angyali

A Csendes óceán mélységes fe­
nékén végeztem veszedelmes és 
terhes munkámat, az igaz gyöngy- 
kutatást, amikor közvetlen kőze­
temben énekelni hallottam. A dal 
és a hang oly elragadóan szép volt,

lehet közönséges ember, ha ide el 
tudott jutni.”

Két gyönyörűséges hölgy jött 
felém, megfogtak békakezeikkel ■ 
odavonszoltak a trón elé.

— “Miért jöttél vízi birodal­
mamba halandó ember? Honnan 
vetted a nagy bátorságot ide be­
lépni, ahol még földi lény nem 
járt! Szólj! Igazold magad! Ki és

giávsl vonta I 
I — “Boldog

figyelmemet, hatsz, fogadd e gyöngyöt ez órák 
Hát itt min- emlékére!"

den virág s minden gyümölcs meg- Egy gyöngyöt adott át, a lég­
terem, a magas hóval fedett szik- szebbet, a legnagyobbat, mely va­
lók növényei épugy, mint a tropi- laha az óceánok fenekéről a világ- 
kus éghajlatbeliek?" forgalomba került.

A tündérek pedig feleltek: Hálatelten tekintettem feléje,
— “Nemesek, hogy megterem, meg akartam köszönni e nagy kő­

bánén», mint látod, az összes nő, gyet, de éhben a pillanatban 
vényzet teljes flórában pompázik, tűnt a márvány palota; eltüntak a 
a gyümölcshozó fák pedig mindig sellők, s a szivárvány... 
készségesen ifyujtják érett gyű- •— "Csak két gyöngy mar
mölcaüket Csak ki kell nyújtanod meg e csodaszép látemányos 
kezedet!” bői. Az egyik a — kezemben.

lucinátió?! Fülemhez kapok. Nem!
Én ép ésszel s a legkitűnőbb hal- sólyával, mintha intene :"J6jj utá- roj vagy?
latsai vagyok megáldva a tényleg nam! Kövess! Nem bánod meg! — “Gyöngyhalász vagyok az 
hallom az énnekek-énekét, mely a Pár pillanat múlva egy magas óceán fenekén é» egész véletlenül 
huvárharangon keresztül oly zeng- félig vízzel telt csarnokba jntot- jutottam országodba oh királynő!
«elften cseng füleimben. Most még tunk. Középen óriási emelvényen. Egyik sellód előttem úszkált, te- 
közelebhröl hallom a hangokat! virágokból készült menyezet alatt, kintetével csalogatott, hogy jöjjek 
Nem látok semmit! Csak viz, csak aranytrón pompázott. Köröskörül utána, őt követtem s ide kerültem, 
víz köröskörül, a tenger moszato* tündérek úszkáltak, az elsőhöz ha- Amit láttam s látni fogok itt, 
vize, a fenéken tengeri növények sonlók; a trónon királynőjük ült, örökké titok marad. Én nem Va­
is állatok. fején korona, kézében kormány- gyök ellenség és nem vagyok kém!

De ime mégis élőlény hangját pálca. Mindnyájan hódoló tekin- A királynő jóságosán szólt: 
vallom. Közelebb mindig közelebb tettel néztek reá. mély csendben " Hiszek szavaidnak gyöngy- ■ vil harangnak.

Hiszen ez egy tűn- m.ntha valamely ügyben gyűlést halász! Hatalmam nagy, vizeken és _____

De nem nyújtottam ki, csak 
csendesen bámultam a természet e 
különös csodáját.

A termeket is megbámultam.
Menyezet és padló, falak, bútorok, 
csillárok, ajtók, ablakok, vert tengeralatti koraitok erdőit, hanem 
arany, gyémánt s gyöngyökkel ki- ’örökre búcsút mondottam a búvár-

másik a — szivemben."
A gyöngyöt drága pénzen ma 

vette tőlem egy indiai Naharadrm, 
A gyöngyhalászatra nem volt ' 
bé szükségem, nem kutattam •’

felhőkön, az égen s a csillagokon; 
kezemnek egy 
zúzok össze mindent, ami akara­
tomnak ellenszegül! De minden kí­
vánságot is teljesíteni tudok. Mivel 
már itt vagy és nem vagy ellensé­
günk, egy kívánságodat teljesíteni

WASHINGTON GYÖRGY
élettörténete

jön felém Hiszen ez egy Wri­
ter. . . a tenger tündére. . "Sző- tartottak volna, 
te. hossza hajú leányka... Az egyik — úgy látszik a mi-

Türelmetlenül vártam, vájjon niszterelnök — a tr<íH elé úszott, 
ni lesz ebből a találkozásból?. . mélyen meghajolt s igy szólt:
Szép tündérem nyilsebcsen úszik — “Oh királynő, felséges asz­
úié s tova a tenger kék vizében, sxonyunk! Nem tudom mi fog 
ninden mozdulatát látom, arca tö- történni?! Nagy baj érte udvaro- 

■ .életes női szépség, haja fölbe- dat. veszély fenyeget bennünket!" főgém. Kérj valami nagyot, vala- 
•nolva terül el hátán, alakja ke- —■ "Mi történt?" kérdi aggódó mi elérhetetlent; hogy soha meg n#

bándd 1 Gondolkoztál ét szólj 1
— “Királynő! Nincs mit gon­

dolkodnom 1 Én nem kívánok e tün­
dértanyáról mást elvinni, mint egy 
szép visszaemlékezést. Egy dal ve­
zetett engem ide s bűvölt el, térd­
re borulok előtted as én világom­
nak. a tengernek uralkodója előtt 
s kérlek engedd meg, hogy azt a 
dalt az “Énekek énekét" még egy­
szer hallhassam.”

Mosolyogva intett a tündérek­
nek s azok énekeltek.

Leírhatatlan érzés vett erőt raj­
tam ; úgy éreztem, hogy meghalok 
é dal hatása alatt, szivemre lan­
gyos harmat suhan, szemeim le­
csukódnak a kéjtől.

Elhallgattak. A koronás tündér 
szólt:

— “Szerénységed bámulatra- 
méltó te szegény gyöngyhalász! A'm 
minden jutalom nélkül nem bocsát­
hatlak el. Tekintsd meg e palotát 
mesés kincseivel, gyönyörű beren­
dezésével, járd be termeinket, er- 
deihket, kertjeinket. Müértő sze­
med bizonyára gyönyörrel legelte­
ted majd a fölhalmozott értékes 
tárgyakon, a buja növényeken s 
ezebbnél-szebb virágokon. Ha mind 
ezt megnézted, oh gyöngyhalász, 
térj vissza hozzám a akkor mondd 
meg újra, nem óhajtozik-e szived 
valami után a látottak közül?!

— “Parancsodra Felség 1”
Két tündér azonnal elvezetett a

teremből s kérdik:
-— “Mit parancsolsz? hová ve- 

aessünk? az ezüst, az arany, a gyi

között. Fejem szédült a káprázatos Az elégedettség pedig ma is itt 
en s a csillagoson, s fértem két szép Cice- honol a szivemben, oly kincs, mely
intésére rombolva ________ , _ ..... ... .___„„Aminttel.ronémet, vezessenek a királynő elé. 

Újra a trón közelébe jutottam a
féltérdre ereszkedve, vártam sza­
vait.

A királynő szólt:
— “Mintán mindent láttál, ami 

földi lénynek még nem jutott osz-

fölér igaz győngygyel, gyémánttel.

Vajha e kis elbeszélés sok-sok 
gyermek szivébe plántálná eif áz
érzést, boldoggá téve általa a jé 
szülőket, tanítókat s legelső i 
— önmagánkat.

The life of
GEORGE WASHINGTONI

Mert a kék kabátosok fegyvert
fogtak és özönlöttek Lexingtonba 
minden odavezető utón. A vörös 
kabátosok nevethettek a ruháju­
kon s abbeli igyekezetük felett, 
hogy lépést tartsanak, de azt ha­
marosan megállapíthattak róluk, 
hogy a fegyverhasználathoz érte­
nek és hogy biztos lövők.

Azoknak a friss csapatoknak, 
amelyeket Gage küldött Bostonból 
négy szöget kellett nlkotniok, hogy 
azok a katonák, akik a hosszú me­
netelés és kemény munka folytan 
kifáradtak, megpihenhessenek. 
Majd mindannyiaan felkerekedtek, 
hogy visszamenjenek Bostonba, két 
ágyút vontattak mögöttük, hogy 
visszatartsák a “Yankyk falkq-_ 

• jót," akik nyomukban jártak és 
elöl-hátul s minden fal vagy, ut- 
menti bokor mögül tüzeltek rájuk.

Volt vesztesség mindkét oldalon, 
de a király katonáit az boszantot- 
tn legjobban, hogy ilyen madár­
ijesztők kergetik őket, amiknek n 
mi katonáinkat vélték.

Bostont erősen figyelték a mi 
embereink, akik csakhamar olyan 
nagy számmal voltak, hogy a vö­
rös kabátosoknak nem-1ett volna

rály ;katónál nem szerettek így kö­
rülzárva lenni s nem mulasztot­
tak el az alkalmat, hogy megtré­
fálják és ámítsák azokat, akik 
sakban tartották őket.

Bosten északi oldalán nagy föld­
darab volt, amelynek dombjairól az 
ember láthatta a várost és a kikö­
tő part közelében levő összes ha­
jókat. Putnam úgy vélekedett, 
hogy jó volnaa ezeket a dombokat 
elfoglalni és csapatokat helyezni 
rájuk, de Ward és Warner nem 
tartották tanácsosnak a kocká­
zatot. Szerintük heves harcnak és 
sok vérontásnak tenne az okozója,

Putnam nem féltette a saját em­
bereié. Tudta, hogy milyen bátrak 
s hogy milyen jól tudnak harcolni 
rejtekhely mögül. “Nem féltik ezek 
a fejükt, a legfőbb gondot a lá­
bukra fordítják. Fedezze azokat s 
harcolni fognak, Ítélet napig.”

Kettő vagy három azok közül, 
akik csapatokat vezettek a franci­
ákkal való háborúban, úgy véleked­
tek mint INitnam, és a szavuknak 
súlya volt. A parancsnok Prescott 
ezredes volt, aki éppen olyan faj­
ta ember volt magatartásában és
JUlKfvLel/lnalvnn nlrsé ez fs ti Q nil —

For the blue-coats had flown to
arms, and poured in-to Lex-ing-ton 
by all the roads that led there-to. 
The red-coats might laugh at their 
clothes, and the way in which they 
tried to keep step, but they found 
out that they knew how to use 
guns, and that each man was a 
dcadshot.

The fresh troops Gage sent up 
from Bos-ton hod to form a square, 
so that the worn out men who had 
had a long march and hard work 
might have a chance to rest. Then 
they all set out to march back to 
Boston, with two field guns in the 
rear to keep off the “flock of 
Yan-kees," who dogged their steps, 
and kept up a fire in front and 
rear, and from each stonewall and 
hedge that lined the road.

There was loss dn both sides, 
bat what hurt the King’s troops 
the most was to be put to flight 
by such a lot of scare crows, as 
they thought our troops were.

A close watch was kept on Bos­
ton by our men, who were soon 
in such force that it would not 
have been safe for the redcoats to

in this way, and lost no rhánce 
to mock at and taunt those who, 
kept them at ba>.

On the north side of Bos-ton 
lay a long strip of land, from the 
heights ef wich ene could see the 
town and all the ships at or near 
the wharves. Putnam thought it 
would be a good plan to seize these 
heights and place troops there; knt 
Ward and Wqr-ner thought it ’ 
not sale to risk it. It might 
on a fierce fight and cause 
blood to be shed.

Put-nam had no fear of his < 
men. He knew how brave T 
were, nnd how well they col 
fight back of a screen. “They r1 
no fear of their heads." he i 
“their chief thought is their W ( 
Shield them, and they’ll fight ea 
till doom’s-íny.’’

Two or three of those who 
led troops in the French war, i. - 
ef the tome m’rnl ns Put mm, and 
their words h-.d weigh». The chi« 
man was Col-o-bel Pvei-eott, who ^ 
was just the style of hson, in pórt 
and in dress, that a tet of raw
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A vízözön bárkája
'.Äl tartott as Vr özönlő ha­

ragja negyven nap és négy' en 
éjjel, inig a lázadó vizek meg 
nem ostromolták a havasokat 
I és tenger lett minden a föl­

dön. Ekkor aztán elállóit a vi­
cék suhogósa és mély csönd 
támadt a fáradt habokon.

Noé és családja kiment a 
'hajótatra és várták a vizek 
apadását. Ámuló csodálattal 
telt el a lelkűk, látva a vizek 
végtelen temetőjét, melynek 
rima, nyugodt szint.i ■ csöndes 
volt és napsugárban égett, U j­
jongva üdvözölték v ' izék fö­
lött feltűnő hegye tusokat a 
napfény csillogó nr-nyában. 
Ab az Ur irgalmai : k egyedü­
li menekültjei háladalba kezd- 
tfk 8 uttgv csöndben a bajo 
födélzetén. . , ..

Szem felesége a Noé karjá­
ra hajolt: ......

■ — Ugv-e, nem jón többe
ilyen borzasztó vízözön ?
'Noé a messzeségbe révede­

zett és prófétalelke a távol 
jövő fölött szárnyalt:
_ Nem —mondta csönde­

sen. — A mi leszármazottja­
ink milliói töltik be a völgye­
ket és hegyekét. Ha megfeled­
keznek az Úrról, dúló harcok 
özönében fog az ő haragja szá­
guldani. De az isteni irgalom 
bárkája egyes népeket fölemel 
a pusztulás örvényéből, hogy 
békés mezőkre helyezze.

És Noé kieresztett egv hol­
lét. De nem „jött vissza. Ekkor

(Folytatás » 4-ik oldalról.)
Jáphet feleaége kihozott te­
nyerén egy kis galambot. El­
bocsátották és hosszan mereng­
tek utána.

Estére fáradtan tért vissza. 
Még nem talált zöldelő életre. 
Noé kinyujtá kezét és megfog­
ván, bevette n bárkába. Hét 
nap múlva kieresztett egy má­
sik galambot. " Alkonyaikor 
ünn ültek és vártak. Kgy-

V álasz

szerre Szem megragadja az ap­
ja karját:
_ Mi az ott. apám!
Szivárvány feszült dús Ív­

ben a letűnt nap fölött és az 
ívben két óriási fénysáv tün­
döklőit: a kereszt.

-- Az Ur jele! — tűnődött
Noé. , , ,

A fénykereszt közepén feke- 
te pont. A galamb szárnyalt

“Esztik* óda*, nagy •*» után 
örömmel Írem ezt • leveleti 
Emlékezem, szivünk balge májusán 
Egymáshoz fűzött forró szeretet.
Én belendültem, — ez komoly való,
S szövődött köztünk, terhe kis regeey. 
Mert mag* fénylett, mint » szűzi ho,
És voltam én tüzes, kerten legény-------

Esztike édez, ez ekét alatt 
Igaz, kegy mondtam sok különöset; 
Serkentett a bűbájos alkonyat, 
Megkogy hallgatta szivea-örömezt.
Sőt átkaroltam, e bodros, szén fajon 
Meg is csókoltam nőmén, hallgatag — 
Bistattek a rigók ez ég kegyen,
S fü, fa, viró gazt eogtak. kegy szabad

Eeztikewédee, a gyönyör múlt 
Úgy leng előttem, mint egy szenes alom,
Immár ez emlék ködébe borult,
S bér ktuatom .elillant, nem teletöm,
Mint virágillat rézaalevelen,
Mint napfény, he búcsúzva néz e tejre; 
Eljegyzésem volt tegnap esteien —
Esztike, Int az Isten éld jel--

Mikor e levél keze érkezett,
Ragyogó délben vek, feekte ej lelt;
7ohaffé nem csendül, könnycsepp npn 
Csak elborul egy megálmodott élet.
__ Se lemondás, keserűsig, » dac,
Lelkében minden kis zugot betölt;
Ir, — és e szive, óh jaj. megszakad,
“Másé voltam mér — levele elolt f

KISS MENYHÉRT.

sebesen a fényőzőnben. Zöld- 
levelű olajfaágat hozott csőré­
ben. Ék aztán Noé kibocsátott 
még egy galambot.. Ez pedig 
nem tért vissza, — mire Noé 
kiszállott a bárkából, a szép, 
virágos, lejtő partján. Oltárt 
épített és égő áldozatokat tőn 
az oltárra, melyeknek füstje 
dúsan szállt a napfényes ég 
félé.' Az Ur pedig megérzé a 
gyönyörűség illatát ós monda;

— Soha többé nem átkozom 
meg a főidet az emberek mi- ‘ 
att. Növekedjetek és sokasod­
jatok és töltsétek be a földet. 
Íme, Én szövetséget kötök ve­
letek ... * "t

■ “Boldog az a nép. mely szö­
vetséget köt az Úrral, azt föl­
emeli az Ur irgalmának bár­
kájába a dúló nép özön felett.

Az utolsó szavuk távolodó, 
tompa visszhangja bolyongott 
a teremben. Az államfő csodál­
kozva nézett körül a homály­
ban. Nem volt már ott senki.

B J.

’V'’EK

SZEGÉNYLEGÉNYEK
(Folytatás a 3-ik oldalról.)

fi.1

veks-tulajdonosok, akiket a 
zsarnoki önkény iroe megfosz- 
Útt jogaik szabad gyakorlá­
sától. bánatukban mit tehettek 
»jgyebet, megdobálták az ut 

-fariban nagy gonddal és fá­
radsággal összekeresgélt kö- 

I reeadarabokkal a huszár-pari- 
' kényes lábait. És mikor 

karcsú bokáit is érte 
gjr parittya-kő * a nemes ál­
lt türelmetlenül kapta föl 
Ompás formája fejét és okos 
Msével szemrehányóan tekin- 
pt gaadája felé, mintha mon- 
Shsá “Te tűröd azt, hogy igy 
injának velem TI,” elfogyott 
lynrka amúgy se hires türel- 
ia és kivont karddal attakot 
Ipfetyelt a lázongó tömeg el-

®WßT perc alatt olyan üres 
WB a nagy négyszögletes tér,. 
Hint a direktorunk tenyere, ha 
(■mért nyúlánk felé.

Büszkén vonulhattam föl 
rngm« kíséretében a kiürített 
mtatérrr. hol . a diadalmas 
yfiÁk léptettek viasza poezt- 
M felé. Elöl poroszkált Gyur­
ka s éppen kardját készült 
fisszahvlyczni hüvelyébe, mi- 

Fíjlor hirtelen meglátott engem, 
üjpe nem derült föl nyájasan 
f komor pírban égő arca, nem 

villant meg szemében a vórat- 
g lan találkozás öröme, sőt nem 

is tisztelgett nekem a kardjá­
val (pedig tudja, hogy mennyi­
re szeretem a köszönésnek ezt 
a módját,) csak a maminak 
szalutált egy jéghideg kézmoz­
dulattal, engem egy megvető 
tekintettel mért végig és el­
vágtatott a községháza felé. 
Én pedig olyan meredten bá­
multam utána, mint az apaszi- 
nészünk a súgóra, 'ha nem “ad 
ja“ föl elég hangosan a mon- 
dékáját. fia mivel a lelkiisme­
retem amúgy sem volt egészen 

"nyugodt, hát mndjárt gyaní­
tottam, hogy alighanem a passz 
partu az oka mindennek. Sze­
gény Gyurka csaknem olyan 
féltékeny természetű, mint én. 
Ezzel pedig sokat mondtam.

(Rohantam, mint a szélvész,

I
; színkör felé, Chak Mónitól 
adtam meg a történteket. Hát 
Gzerenosetlen éppen Gyurka 
bva mellett akart elsuhanni

Karaffa főhadiszállásáig. Per­
sze, hogy elcsípték s az a bol­
dogtalan, bárgyú lélek meg­
mutatta Gyurkának a levele­
met, melyet a választási elnök­
nek küldtem. Hiszen úgy is el­
mondtam volna én magam, 
■hogy miért Írtam annak az 
utálatos embernek, de igy sze­
gény fin a zárt borítékon ke­
resztül valóságos rémregényt 
kombinált össze szerelmes, fél­
tékeny szivével.

Annyira megijedtem, hogy 
még arra se volt erőm, hogy 
jól összesztdjám Mónit, a ki­
tünően végzett “követségért.” 
Hazamentem, sírtam és epedre 
vártam Gyurkát. De nem jött. 
Pedig a választás már lezaj­
lott és a város Örömmámorban — 
úszott, mert a negyvennyolcas I 
jelöltet választották meg. Más- I 
kor nagyon örültem volna, már I 
csak azért is, hogy az az ntá- I 
latos Karaffa felsült a mester- I 
kedéseivel, de most saját bi- I 
natomat e- elég önzőén — I 
előbbre tettem a haza üdvénél. I 
Még bosszantott is egy kicsit, I 
hogy ilyen lelkiállapotban ját- 1 
szánom és énekelnem kell. Már I 
jött is értem a gálád Móni, I 
hogy siessek próbára, mert tud I 
jék már, hogy mi a kedves nő- I 
tája a képviselő urnák.

Csokonai dala, a “Földiek- I 
kel játszó égi tünemény ...” 
volt a követ ur legkedveltebb­
je. Bizonyosan a politika ka 
cér istenaaazonyát értette a 
földiekkel játszó égi tünemény, 
csalfa, vak remény alatt (bár 
ezúttal nyájasan mosolygott 
feléje) én pedig szerelmemre 
és boldogságomra gondoltam s 
olyan bánatosan fújtam, hogy 
még a cseh karmester ia Vér­
zékeny ül ve pislogott apró va­
kondok szemével.

S hogy teljes legyen bána­
tom, nemsokára megérkezett 
György urfi levele is, viola- 
szín pecsét alatt. S azt Írja 
benne az én haragos rózsám, 
hogy hűtlen kígyó vagyok, aki 
idegen szörnyetegekkel korres- 
pondálok s hogy ö azonnal uta­
zik viasza a gamizonba és so­
ha az életben nem látóin töb­
bet. Természetesen — írja az 
utóiratban egészen fölösleges

szószaporitássnl — a színház­
ba se fogok eljönni ... No, 
képviselő ur, ha ma este meg 
nem reped a szived « nótád 
szörnyű, gyászos dalolását hall 
ván, hát kő vagyon a kebe­
ledbe^ érző, husdarab helyett.

A direktorunk előadás előtt^ 
disz magyarban (Bánk bán 
használja az első fölvonáaban) 
leste a színkör kapujában nagy 
izgalom közt az uj képviselőt, 
aki meg is érkezett és mégha 
tolt, nyájas mosollyal (azt 
mondják, még egészen gyerek 
ember) hallgatta az öregünk 
orációját, amely igen szép volt, 
csak az a hiba esett meg, hogy 
véletlenül a kormánypárti hon­

atya számára készült köszön­
tőt dörögte ki a bársony süvep 
be rejtett és elcserélt Írásból 
(valószínűleg ez is Móni • bak­
lövése volt.) De mindegy az, 
úgyse értett abból a nagy él­
jenzéstől senki egy szót sem.

Én teljesen felöltőivé lestem 
a zsúfolt nézőteret már az 
előadás megkezdi»* előtt, pe­
dig csak az ötödik képben jö­
vök. De hiába lestem Az egész 
színkör tátongván üres volt 
nekem, mert hiány sott belőle 
az egyetlen ember, akivel az 
én számomra tele lenne ez a 
nagy hombár, ha kívüle egy 
lélek se volna benne. Nem hit­
tem, hogy csakugyan elmen-

PROFESSORMETCHNIKOFF
Hire* világszerte mint a hosszú élet és jdegészség előmozdítója
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Key több eSBkörtöböl 4116 bi­
gottá*« felülirlsiiEÄUtA alatt All 
indem Intését«!**. mrtrnek cél- 
a a son bet egysek kutatAaa, 
Helyekben honflULraalnk Men­
etinek.
Sok éri nehét tanulmány és 

nunka után, — úgy mentse rves 
dk n»sysseril Intéietflnket pih­
ent orvosságok gyárt inára. — 
logy «Ikerrel lehetünk nejciuté 
jére. nsenvedéiének

A csodálatos felfrdetAsek test 
vAraink gyftgyítáaára kik e ba­
lokban menyednek, tiármennyi - 
re elhanyagoltok A* komolyak Is 
isok. elismerésnek örvendenek 
•llágasarte. A legjelesebb specla- 
Itaák átmották esen gyögy- 
«sereket. melyeknek alkatréstelt 
» fWd minden réssérGl ryüjtttt - 
iék össse

He legyen elkedvetlenedhet
Mindig van remény kigyögy,-

tá.iAra An segítésére. még ha aa 
orvosok fel le adták. Tehát ne 
kéeaen.

Vágja ki « hlrdetéat. t#gyen 
egy kerwistel a kívánt orvossá*- 
ra írja alá nevét 6* rímét és 
küldje be hoasánk. I^veleséeAt 
feltétlen titoktartással tarjuk 
kitelni a mindenkor késeeéggel 

l ülünk INGYEN tanácsot etá- 
tnára.

A GYÓGYSZEREK NEVEI:

1. Férfi betegségek t
2. Köesvény:
I. Vérmárgexée:4. Gyengeségí 6. Tűdébe Jók:
6. Gyomor:
7. Vese bajok:
T Bőrbetegségek:
•. Eréelté eser:

10. Női betegségek:

....Bármely korban 6a állap 

... .ltom- 6a I
>tban_ __ _ lapot ban

.. .ltom- és cauklófájdalmek ellen a trat bármely 
réeeében.

... Kiütések 6a bőrbetegségek.

... Ifjúkori bellépAaek.

... Kőhögéa. Asthma. Bronchitis én Meghűlés. 

....A belek 6a a gyomor rendbeho*A*ára 

....Gyenge vesék 6* vlarletl bajok.

... Ettem a, nyílt sebek én var.... .Gyenge **ervemet, vérhiány és étvágytalanság. Havi rendeilenséeek. ttrstuláaok én vértéaok.Havi rendetlenségek, ttastuláaok Ah vértével 

Minden leveleiéi titoktartás mellett történik.

THE ROMAN MEDICINE COMPANY
STATION a. PHILADELPHIA. PAj

jen egy szó, n búcsú egyetlen 
tekintete nélkül.

Már az ötödik képre csen­
gettek, következett a jelené­
sem és én alig bírtam v issza- 
nyelni minduntalan feltörő 
könnyeimet. Még szerencse, 
hogy szomorú ábrázattal kel­
lett kilépnem a színpadra, 
mert magyar leány létemre 
muszka rabságba estem És a 
gőgös, ke vély orosz generál ia 
parancsára (az intrik usunk 
nagyon jól játssza) buskomor 
arccal, bánatos magjar nótát 
kell énekelnem Még pedig a 
“szeretett képviselőnk” (a 
megválasztott képviaelö min­
dig szeretett) kedves dalát, a 
“ F'öldiekkel játszó égi tüne­
mény ”-t. Bele is kezdek nagy 
búbánatosan, mikor hirtelen a 
karmester dirigálópáleájáról a 
zenekarhoz vivő lépcsőre vető­
dik szemem s egyszerre for­
rón és tüzesen nyargal min­
den csepp vér a szivem és ar­
com felé: Gyurka állott olt az 
ajtóban édes mama mellett, és 
az én haragos galambom vi­
dám mosollyal tekint reám s 
jókedvűen pödörgrti a világ 
leghetykébb kis bajuszát. Bi- 

j zonyosan mama igazította hely 
re az ifjú Otelló makrancos fe­
jét. Visszamosolygok reá bol­
dogan (Írasson föl érte a vér- 
eseszemit rendezőnk, ha akar- 

I ja) s tele tüdővel fújom tovább 
I a nótámat. Mire a karmester I hirtelen felüti a partitúrába I mélyedt liozontiw üstökét, dil- I hősen pislnnt felém, morog va- I lamit haresabajusza alól és két- I ségbeesetten kezd hadonászni 
I a vezénylő pálcával. A zené- 
I szék Iiaszenevetnek éie - ho- 
I liamléptekkel rángatják vonói-I kát.

A vad, marcona orosz tisz- 
l'tek szája mosolyra görbül és 
I látom, hogy a kulisszák közt 
l a direktor őrjöngve tépi ki 
I megníaradt hajszálait. Minden- 
I ki azt hiszi, meg vagyok tébo- 
I lyodva, mert Csokonai e re- 
I mek, érzékegyszavn, megindi 
■ ló múzaikáju nótáját, vidám 
I arccal, csárdás-tempóban ének- 
I lem és táncos, kopogós cipellő- 
® vei verem hozzá a — taktust.

- -■ --ia-* i
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A Tófalusi képviselőválasztás
A DIREKTORUNK, aki­

nek csodálatosan zseni­
ális ötletei akadnak 
mindenkor, ha saját 

hasznáról és társulatának kú­
ráról van szó, egy szép napon 
kijelentette, hogy tekintettel 
az abnormis időjárásra, mely­
nek naptárilag még alig faka­
dó tavaszt kellene produkál­
nia s ime, máris — a színházi 
pénztár szörnyű veszedelmére 
,— csaknem forró nyárral ho­
zakodik elő, kénytelen a téli 
állomás meleg fészkét elhagyni 
és a szomszédos Tótfalu nagy­
érdemű ' közönségét boldogíta­
ni negyven tagot számláló (a 
kellékest, szinbázszolgát, jegy­
szedőket, meg a cseh muzsiku­
sok feleségeit is beleértve) 
operett , dráma , és népszín­
mű-társulatával.

Volt is sírás, rivás és jajve­
székelés, különösen a társulat 
szebb és gyöngébb fele részé­
ről. De hogyisne Mindnyá­
jan azt reméltük, hogy leg 
alább még egy hónapig itt ma­
radunk s lesz ilőnk elkészülni 
a válás fájdalmaira. Mert ter­
mészetesen a komikánén, a drá­
mai anyán s a férjes asszonyo­
kon kivid mindnyájunknak 
van oka rejtegetéssel gondolni 
az elkövetkező elválásra. Ne­
kem pedig: nemes, nemzete# 
nagyajtai Ajtay Zsuzsannának 
(» keresztlevelem szerint, a 
szili lapon persze csak szimplán 
Ajtay Zsuzsa vagyok) még 
ezerszer nagyobb okom van 
sírni, köntösömet meg szaggat­
ni és versekben fohászkodni 
a magas egekhez, mint “Elekt­
ra,’’ a vérszomjas némber, “ 
vagy “Niobe,“ a kővé vált 
fájdulom, hogy 1 sujIsiik At is­
tenek némasággal kegyetlen 
szivu direktorunkat, amiért e 
rettenetes hírrel ezer tőrként 
verte át szerelmes szivünket. 
Milyen jó a drámai színésznők­
nek : mindig rendelkezhetnek 
a klasszikusokkal, ha 'könnyí­
teni akarnak lelkűk bánatán 
De én, szegény kis operett- 
primadonna, legfölebb nótá- 
z ássál egy egy pár viharos 
táncfigurával csillapíthatom 
szivein gyötrelmeit. Pedig Is­
tenem ! mi. a többiek bánata 
az enyémhez képest. Egy gyön­
ge sóhajtás a szélvihar orkán­
ja mellett! Egy könnycsepp a 
zokogás óceánjával szemben! 
őket megvigasztalja az uj vá 
ro* ujabh udvarlója. de en­
gem egy talpig gyémántokkal 
borított indiai maharadzsának 
hódolata se kárpótolna. Nem. 
még akkor sem, ha a másod 
énekesnőnk beteget jelentene 
irigy bánatomban. Mert én 
komolyan és visszavonhatat­
lanul imádom az én -Gyurká­
mat, a világ ejső katonáját, a 
legkedvesebb huszárhadnagyot, 
aki csak valaha viselte a sze­
mem szinti (Gyurka mondja) 
buzaviráffkék. nranyzninóros
dolmányt ő i, éppen úgy sze­
ret engrm és feleségül is ' esz., 
amint lehet ő mondta. K amit 
ó mond. olyan szent nekem, 
mint édes mama nagy kapcsos 
családi kincse: szent Bibliája.

fis most teljes egy hónappal 
hamarabb szakadunk el eg)- 
nmstól s legalább is hárma hó­
nap beletelik, mig szabadsá­
got kap és meglátogathat ben 
minket. Annyit sírtam, hogy, 
mint mama tréfásan mondja, 
ti, véka búzát leőrlctne vele 
egy vízimolnár. Máskor a szi­
vem repesett Örömében, ha .eh 
következett a nyár a maga bű­
bájos. meleg szépségével * most 
forrón visszakivánom a tetet 
hózivatarjával, fagyos jvgcsnp- 
jaival. mert virágzó tavasz volt 
akkor lelkemben, nem kellett 
számlálnom a napokat, majd 
az órákat és végül, ah! a ke­
gyetlen perceket, melyek oly 
gyorsan peregtek lé, mint a 
homokórán a legfürgebb por 
széniek.

Most pedig - 
itt vagyunk irt 81
Tótfalun és ----------------
csendes k á r- 
örömmel szem­
lélem a tálon 
gó üres háza 
kát esténkint 
az Arénának ki 
nevez.ett nagy 
hombárban, me 
lyet kölesiih- 
deezkákból tá- 
koltatott össze' 
a direktor.

— Látod, kis 
öreg, kellett ez 
neked 1 — mon­
dogatom ma­
gamban, mikor 

reggelenkint 
gondba borult 

ábrázattal jár 
föl s alá a há­
rom szál desz­
kából ácsolt és 
a “Pénztár” 
hanzatos és . 
fájdalom —• tel 
jenen hazug föl 
Írásával ellá­
tott bódé előtt, 
melyben a jó 
Lipimáma, a ka 
szirosnő, kötö-
geti unokái számára apró ha­
risnyáit, anélkül, hogy e fon­
tos és tiszteletreméltó foglal­
kozásában a színházi jegye­
kért sóvárgók megzavarnák.

— Látod, öreg csacsi, — kor 
holorn tovább magamban —- ér­
demes volt ezért egy teljes hó­
nappal hamarább elszakítani 
a szerető sziveket ti. Hiszen a 
téli állomásunkon hétköznap Ls 
több közönségünk volt, mint 
itt vasárnap. Persze, te azt hit­
ted, mert itt képviselőválasz­
tás lesz, programbeszéd, hon­
atyák vendégszereplése, ban 
keltezés, stb., hát majd csak 
úgy özönlik a jó nép a a szín­
házba ia. Vén, ravasz színházi 
róka vagy és azt sem tudod, 
hogy nem bolond a magyar, 
hogy pénzért menjen színház­
ba, mikor ingyen komédiát lát­
hat. Már pedig Tótfalu egy 
hét óta valóságos eleven szín­
ház. Csupa lengő, lobogó zász­
ló virít a házak tetején és pi­
ros, meg fehér tollak serege 
a honfiak süvegén. A direk­
tor a társulat férfitagjainak 
is szerzett egy csomót és kide- 
korálta velük őket. Még pedig 
arányosan, felét a kormány­
párt tiékegalamb-szinii tollái­
val, másik felét a független­
ségi eszmék harcosainak lán­
goló hazaszeretetei példázó 
vérvörös jelvényeivel. Mert hát 
nem l<Aiet tudni, melyik párt 
kerül ki győztesen a választá­
si urnából s a direktor minden 
reménye az uj követ tisztele­
tére rendezett díszelőadás jö­
vedelmében van, hit “Fortuna 
szekerén okosan ülj” — vé­
lekedik ravasz direktorunk.

Ezért aztán két darabból is 
próbálunk egyszerre. Ha a 
negyvennyolcas jelölt győz, ak­
kor az “'Aranylakodalom,” ez 

, a tüzes, haz-afias érzésű da­
rab megy. Ha pedig a kor­
mánypárt jut diadalra (meny­
nyi betört fej iráni, akkor a 
“lemondás" eimii, hűvös, 
franciás szerkezetű dráma ke­
rül szinre (csak nem fogja 
maliciának venni az az újdon­
sült honatya!,) melyben a kis 
Tekla baronessz. e szavakkal 
fogadja a papiját, aki győ- 
zcImPRfh tér meg a vnlaxztáfii 
küzdelmek harcteréről: "Üd- 
viizlégy, hazánk nagy férfiú!”

Rendezőnk kioktatta a nui- 
vánkat, hogy ezt a pár szót 
ne u* apaszinésziinknek mond­
ja, hanem kee.se* meghajlással 
n nézőtér felé. a kaszinó kár 
tyaszobájából kikölcsönzött vö­
rös bársony fotelnek rebegje 
el, amelyen az ünnepelt férfiú 
fog helyet foglalni, a akit ez 
a jól megérdemelt kitüntetés

— ----------—■—----------------- - r-“ ■ nyien. Úgy
G. M i k 1 ó s y Ilona «hwu »•-

_______*_____ _________  gat ez a tót­
falusi Karaf- 
ia, mig ezt 
mondta, olyan 
gőgös és dia­
dalmas. ábrá­
sától vágott, 
hogy valóság­
gal elfutott a 
pulykaméreg 

és azt mond­
tam : “Köszö­
nöm , nem va­
gyok kíván- 

. őri ” — s az­
zal otthagy­
tam Pedig 
nem mond­
tam igazat, 
mert kiváncsi 
vagyok. Kü­
lönösen mióta 
az a kiállha- 
t at lan Hevesi, 
a segédénekes 
nőnk, azzal 

dicsekedett. 
hogy ő min­
dent pom­
pásan fog lát­
ni, mert a Pi­
ac-téren lakik, 
szemben a 

községháza vaj,, ahol a katona­
ság fog táborozni. Mert kato­
naságot is kapunk. Igaz, hogy 
csak bakákat és azok engem 
nem" érdekelnek. Ámbár talán 
mondhatnának valami újságot 
Gyurkáról, mert az ő. városá­
ból jönnek; de nem merek ve­
lük szóba -állni, mert, ha meg­
tudja Gyurka, kiátkoz, hogy 
leendő huízárhudnagyné lé 
lemre egy egyszerű (ö tigy 
mondaná: közönséges) baka­
tiszttel szóba állok.

1— Melyik ruhádat pakoljam 
be estére! — kérdezi mama 
kedves szelíd hangján

— Hiszen még azt sem tu­
dom, hogy játszom-e estére. 
Hátha a kormánypárt győz!

— Mindég)-. Azért én elké­
szítem, nehogy az utolsó perc­
ben kelljen kapkodni.

Ahogy háttal az ablaknak 
diskurálok édes mamával, vág­
tató paripának a dobogását 
haUom. De ma máf annyi vág­
tató paripát láttam, hogy visz- 
sza se fordulok, csak akkor, 
midőn egy jól ismert, kedves, 
vidám csengésű hang bekiált 
az ablakon:

— Csókolom a kezét a világ 
legaranyosabb Zsuzsikájának!

Még azt mondják, hogy nem 
történnek csodák!! Gyurka 
volt. remek, okos fejű, értel­
mes szemű Nóra lován. Szo­
rosan az ablak mellett állott 
meg a hűséges állat és elége­
dett szemmel pislogott be a 
szobámba, örvendezve gazdája 
boldogságának.

Nekem elállóit a szavam s 
az örömtől megnémultan bá­
multam Gyurka napbarnított 
aranyos arcát, pompás kis ba­
juszát és a viszontlátás izgal­
mától remegő ajkát

Nóra mellett, tisztes távol­
ban kapálódzó lábaitól, állott 
Móni, a szinházszolga. Egy 
rokonszenves külsejű, vörös- 
hajú izraelita férfiú, akit én 
nagyon szeretek, mert ő hozza 
nekem a jó szerepeket, de az­
ért a mai gyönyörűséges “Tol­
iéért egy egész forintot vagy 
három koronát fog tőlem kap­
ni elsején.

_ A bakák nem jöhettek,
az én századomat vezényelték 
ki -— monda Gyurka. — Utá­
lom az ilyen zsandár-munkát, 
de most örömmel jöttem. Csó­
kolom a kezét, kedves néni! 
— Ne zavartassa magát; rög­
tön vágtatok vissza. Csak egy 
pillanatra jöttem Zsuzsikának 
megmondani, hogy itt vagyok. 
Rohanok vissza. Választás után 
találkozunk.

Megcsókolta a kezemet s az­
zal már porzott la az utca Nó-

annyira elérzékenyit, hogy si­
etni fog hálája látható jelével 
a direktor karjai közé. Ha pe­
dig *a függetlenségi eszme 
győz (mind ezt rémüljük: a 
színészek született rebelisek.) 
akkor én fogom az “ Aranyla­
kodalom’’ ötödik fölvonásában, 
Boriak» színész leányasszony 
szerepében, betétként eléne­
kelni "a képviselő ur kedves 
nótáját, melyet a direktor majd 
diszkréten megtudakol az. újon 
nan fölkelt “nap” — bolygói 
tói.

Ma van a nagy nap! S mi­
vel a direktor délelőttre oda 
kölcsönözte a választás eéljai: 
ra deszka-hombárunkat (per­
sze nem ingyen), hát próba 
nincs és éti ablakomban kö­
nyökölve. keleti kényelemmel 
szemlélhetem azt a sürgés-for­
gást, fölfordulist, lázas lótás- 
futást, mely miatt olyanná vál­
tak a poros, álmos tótfalusi ut­
cák, mint Budapesten a szi- 
IIészház előtti tér virágvásár 
naptól nagypéntekig

Oak úgy porzott és hang­
zott a soha kövezetét és locso- 
1 ószekeret nem látott Vasúti- 
Utca a bandériumok kevélyen 
toporzékoló paripáitól s a jó­
féle ingyen italok tűsétől he­
vített, érdekes mokányarcu 
legények dalolásától.

Mama mindenáron el akart 
kergetni az ablaktól, mert ret­
tenetes szövegű gnnydalokat 
énekeltek a jótorku hazafiak. 
De megnyugtattam a mamát, 
hogy úgyse értem őket.

Tegnap este előadás közben 
azt mesélték, hogy véres és el­
keseredett harcra van, kilátás. 
Hogy a negyvennyolcasok 
olyan erősek, hogy a kormány­
pártnak csak a választási el­
nökben van minden reménye. 
Az árvaszéki ülnök az elnök. 
Ravasz és erőszakos ember. Jól 
ismerem. Nagyon szeretne ud­
varolni nekem, de izonyodom 
tőle. Pedig nagyon szép ein 
her. Hatalmas, délceg termetű. 
Szénfekete haja. császár szaka 
la és remek ibolyakék szeme 
van. De valami ijesztő, vissza­
taszító van ebben az ember 
ben, kedvező külseje ellenére 
is. Nem szeretném, ha az ár­
vám sorsa (már ha lenne) a 
kezébe volna letéve. Pedig 
senkise tud róla semmi rosszat 
és mégis összenéznek az ide­
való emberek, hu róla beszél­
nek.

Azt mondta tegnap, hogy 
szívesén ad nekem passzpartut, 
ha látni akarom közelről a vá­
lasztást, pedig — tette hozzá 
dölyfősen — még a peeti ri­
porterek se kapnak valameny-

k. Mae

ra száguldásától. K én ott ma-, 
radtam az ablakban és lélekzet 
fogytán bámultam azt a por­
felhőt, mely irigyen eltakarta 
előlem szerelmesem alakját. De 
ez a fátyol mégsem volt szür­
ke és színtelen, mert ezer és 
ezer szivárványszínű buborék 
pattant ki belőle, mindegyik­
ben egy mosolgós Ámor-fejeea- 
kével, melyek biztatóan inte­
gettek felém : ’' Estére megint 
látni fogod őt, Zsuzsika; bi­
zony látni fogod őt!”

De miért csak estére! Hiszen 
ha elfogadom az elnök-ülnök 
(vagy ülnök-elnök) passz per­
tuját, akkor egész délelőtt és 
délután láthatnápi. Ott fog -ül­
ni egész nap a lován a piac­
téren s az a sok ostoba leány, 
meg asszony, aki ott lakik, 
mind bámulhatja majd, még aS 
a kiállhatatlan Hevesi ia, csaky 
én nem; És én olyan ostobán 
féltékeny természetű vagyok. 
Nem, belehalnék, ha nem le- ( 
hetnék ott. Aztán meg hátiul 
inzultálni találja az a sok rá*. 
szeg paraszt?! Már arra ia volt 
eset, hogy kővel dobálták meg 
a katonákat. És Gyurka olyan 
kevély, türelmetlen természe­
tű. Nem. Okvetetlen elmegyek, 
írok egy pár sort az elnöknek 
és ő azonnal elküldi nekem a, 
passzpartut. Móni majd elviszi 
a levelemet. Arról nevezetes, 
hogy mint szinlaposztó még 
az ürgelvuk tekervényes, fölei 
alatti labirintusába is él tnd* 
ná juttatni a szinlapot. Mint 
az én követem is szerencsével 
fog járni, Gyurka nem kara* 
gudbatik meg, hiszen csak v 
érette teszem.

A háziasszonyunk ki» leá­
nyát. a szöszke, pufókképü Pi­
roskát elküldtem Mooriptt 
hogy haladéktalanul hozza ide 
nekem, lia megtalálja 
alatt megírtam pár 
írásomat Karaffa árnak, 
ina természetesen nem lelkesé» 
dett kitűnő eszmémért. Semmi 
kedve sincs — azt mondja —« 
abba az őrült kavarodásba be­
lekeveredni. De nem hiába' 
vagyok én az egyeutn, ara­
nyos leánya: semmnse tnd 
megtagadni tőlem, ha karom.

Bizony dél ia elmúlt már, 
mire Móni előkerült a válaas- 
szal.' Csakugyan eljutott as el­
nök magas színe elé, íe meg­
kapta a v árva-várt paNszpar- 
tut. Szegény Karaffa, Igazán 
nagyon szerelmes lehet belém.

A Piactér olyanjait Tnesz- 
sziröl, mint egy nvuzsgő nsn- 
gyaboly, vagy mint t Hfma- 
tografban a százszoros nagyí­
tással készült kaptár tőrül zaj 
zó m Hl sereg. Már messziről 
hallottuk a tömeg üvptéeé^ 
rekedt ordításokat éa t Kos 
suth-nóta harcias indulS-ütem- 
ben való éneklését. Mama m*^- 
ijedt éa vissza akart fordulni 
Semmi honleányt lelkesedés 
nincs szegénykében. Míg en­
gem valósággal magárv ra­
gad, egekig emel 
múl tus. Szeretnék 
Rozgonyi CicelVeként 
Orieánri szűzként 
lóval, kivont kardi 
az ellenség felé.

De egysaerre —■ 1 éri vem
verése most 1» megáll, ha rá 
emlékeztet — vad rohanás, 
őrült tezzigjdás, éktel«» ai- 
valkodáá éa vágtató, nvcriiö 
paripák dobogása Ital látszott 
s a tömeg fut, rohan. Végig­
gázolva baráton és ellenségen 
egyaránt. Szerencsére sikerült 
egy bolthajtásos, magas ka­
pu aljában meghúzódnunk s 
igy nem taposott agyon ben­
nünket a huszár-lovak patái 
elől fejvesztetten menekülő 
csőcselék.

Mint később megtudtam, Ka­
raffa egy egíes osomő negy­
vennyolcas szavazatot vetett 
vissza Szánalmas, nevetséges
""tidtit1. ife£r"
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A vízözön bárkája
F

áradtan állott a* ai>
laknál. Félórája, hogy 
újévre zengett az óra. 
Akkor nagyot sóhajtott 

■a azóta itt áll mozdulatlanul. 
Aa egyenletesen pihegö várost 
nézi, vagy az ezüsttel elön­
tött jéghideg eget. szikrázva 
lidergö csillagaival, vagy in­
kább : gondolatai hosszú ván­
dorlása után néz a hala vány 
ejuton át.

Mert végiggondolta az el­
múlt évet, melyben csak há­
borgó éjelei voltak, mint sebe- 
<ült oroszlánnak, mikor körül­
járt barlangjában kimúlására 
leselkedő hiénák és kóválygó 
sakálok üvöltíjsére 8 gyet 
flondolataival ő is a messze 
ségbe figyel, hol • a hat ár he­
gyek lejtőin leereszkedő ellen­
ségei állanak az éjben, égő 
szemmel figyelve gyűlölt, meg­
sebzett ellenfél mozdulataira.

öeszeszoritott ököllel állott 
egész éven át, mióta felkö­
nyörögte népe az államfői szék­
be és valami szomorú tövis­
koronát nyomott a fejére Ez 
még nem a béke újéve: alul­
ról törő viharok borzongnak 
végig az országok alatt, vala­
mi lekötözött zakatoló erő fur- 
esa dübörgése üvölt föl tom­
pén. I

A büntető, bajhozó angyal 
valamelyik begyen pihen, hogy 
tavasszal végigsuhanjon a sí­
kokon ... És a Nyugat vér 
mámorban szunnyad, a Kele­
ten pedig milliók feszülő erője 
kapcsolódik össze a téli der­
medtség alatt tavaszi zugás

Fáradt volt. Egész nap ki­
hallgatás. Katonák jelentkez­

tek a határokról, politikusok 
mutogatták forgatható kártyái­
kat, • menekültek pedig siró 
arcukat és kék hátukat, És 
mindezt a fájdalmat, keservet/ 
aggódást szakadatlanul töltik 
az 8 leikébe.

— Kell-e még? ..., Itt van 
'Dél siralma ... Kell-e még 7 
... Emitt Nyugat szégyene, 
Észak jajjal, Kelet aggodéi

jedeleiu! Az újév borzasztó ár­
nyaival viaskodol. Nem tudsz 
aludni, mert milliók jajja szár­
nyal át a lelkeden. Eljöttem 
beszélgetni.

Az államfő hagyta beszélni. 
Lelke elkalandozott a régi szá­
zadokba, amikor talán éppen 
Így tilt az ősz Kománvzó előtt 
vén barátja, Kapisztrán és be­
szélgettek a végvárak felszaba­
dulásáról. A barát ajkáról esti 
mesélo-zengésxel folyt a szó. 
Az államfő fölrettent meren­
géséből és figyelni kezdett. . .

— Háza előtt ült. Tenyeré­
be temette az arcát és gondol­
kozott. Az Ur iménti szavait 
latolgatta . . . Vízözön lesz, 
nagy tarkát kell készítenie. 
Az Vr parancsolta: meglesz. 
Megmondta az Ur: ilyen és 
olyan legyen. Olyan lesz.

A mezőség határszélén bo­
rult le a nép. Japhet jött du- 
dorászva. A nyájat terelgette 
hazafelé. Különben" csönd volt. 
Csak a távoli sátrakból hor­
dott át a síéi szakadozott ci- 
terapengést. Olyan távoli atya­
fi félék laktak ott. Hol itt, 
ol ott ütötték föl ,a sátorfát, 

de mindig vigan voltak. Noé­
val nem törődtek. Túlságosan 
józannak tartották egész famí­
liáját. Noé sem engedte hozzá­
juk a fiait. Van itthon dolog, 
vannak nyugalmas családi es­
ték. Még megforgatnák az 
>sau kel azok a csélcsap kóbor- 
ó nomádok.

Japhet lezárta az akol ajta­
ját. Be akart menni a házba 

—'Várj csak!
Megállt és üdvözölte atyját. 
— Holnap riém hajtod ki a 

nyájat. Egv bárkát kezdünk 
építeni.

A fiúnak zúgott a fiile.
— Mit 7
— Egy hajót. .
A fiú körülnézett A homo­

kot, a pusztaságot nézte, aztán 
az atyját.

— Hova kell ide az a bárka, 
mikor akkora ér sincsen, ame­
lyen egy kis sádevél hllibeg1 
ne 7 . ..

De nem szólt. Engedelmes- 
"ségre tanították. Olygn volt 
az a családban, mint a levegő, 
amit az ember öntudatlanul lé­
legzik ki és be.

— Szólj a testvéreidnek is!
Megcsóválta a fejét és be­

ment. Testvérei előszőj firtat­
ták a dolgot, de mikor Japhet 
a vállát vonogatta, elment a 
kedvük a kérdezéaköd estül. 
Cham kifordult a szekercéket 
élesíteni és oldalt az atyjára 
pislogott. Annak a .homloka 
borult volt, azért szótlanul 
ment a dörzsölő kőhöz és nagy 
buzgalommal fente a. szerszá­
mát.

Néha fölfigyelt. A messze sá 
torponyvák alól duzzadó jó­
kedv citerás zaja csapott ki a 
pusztára, látta, hogy kipöndö- 
riilnek a zfttrak elé és, mámo­
ros rajként, hódító táncra ke 
rekednek. Valamit dünnyögött 
bosszúsan, de ott felejtette egy 
szer-másszor a szemet.

Atyja keze nehezedett a vál­
lára.

— Mit nézel?
Szemével a táneolók felé 

mutatott:
— Ugy e fáj, hogy nem iné 

hetsz oda?
A másik vállat vont és kité­

rően mondta:
— Dehogy! Jól érzem itt 

magam. Te itt vagy, meg az 
anyám és a feleségem.

— Most a haláltáneukut jár: 
ják. — sóhajtott az öreg

A fid szeme megrebbent. To­
vább köszörült.

— Az Ur szólt hozzám 
folytatta\az apja. — Az embe­
rek gonoszsága fölszállott Hoz­
zá és perbe állott vele. A ra 
gadozó fajták kapzsi örömei 
fölé Vízözön borul.

Azzal megindult, hogy szem- 
iigyre vegye a ház melletti kis 
erdő fáit. Alkalmas fa kellett 
a hajódongához.

Másnap reggel megkérdezte 
Japhet:

-— Ki hajtja ki a nyájat 7
Az apja rámeredt. Legyin­

tett a .kezével.

Lenézett az alvó városra, 
amely pihen, mert tudja, hogy 
5 viraezt.

A várlépcsőn sötét alak tar­
tott fölfelé; nagy lebernyeg 
volt rajta, vagy csuha. Az őr- 
ség a kapucsarnok előtt állt. 
A sötét alak elment mellettük. 
ÉSzre se vették. 'Az őr fülét 
dörzsölte a hidegben és tak­
tusra topogott,

A másik percben halkan 
fölnyüt a tapétáz ajtó és nesz­
telen léptekkel bezuhant. A 

* baritok hanmvörös habitusa 
volt rajta, kámzsája alól csak 
a szeme világított. Mélyen 
meghajolt, kámzsáját levonta. 
Az államfő végigmérte. 1 ba­
rit megssólalti

Szegény ember, fáradt 
vfty ugye?

Hangja meleg, zengő volt, 
mitrtHi« előbb e leikébe szál­
lana le és onann vissáhangza- 
ne föl.

— Mit aknrtatt — töpren­
gett as államfő. Közömbösen 
a székre mutatott, mint az au- 
afcneüaál szokta.

A barát leült, 8 az ablak­
nál maradt, karját összefonta 
a mellén t$ várt.

— Fáradt vagy, szegény fa-

VASÁRNAP és minden nap gondoljon 
arra, hogy a bankbetét a legbiztosabb.
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mellett.
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— Mert — folytatta mérge 
sen Japhet — tegnap is el 
akarják kergeti)! a nyájunkat. 
Hogy övék a föld ÉszakonSés 
Keleten.

— Istené a föld — mordult 
föl Noé.

— Meg is mondtam nekik. 
Itingy-rongy csavargó népség, 
amit a szél ide odafuj. Teg­
nap jön ide és máris mindent 
keze alá akar tolvajkodnl.

—Hagyd! Isten megmérte 
őket

Dologhoz láttak A munka 
jókedvűen folyt. A bárka bor­
dái emelkedtek meggerendá- 
zott fészkükből. A sátrakból 
csodájára jöttek és gúnyolód­
va kérdezték, vájjon a homok­
ban akar-e hajókázní a Noé- 
család.

Nem feleltek rá semmit. 
Szem ósszeszoritotta az ajkait 
és olyat vágott a gerendára, 
hogy a forgács a szemük közé 
repült. Hamar eloldalogtek gti 
mos haeárdzáx közt.

A gyerekeknek tetszett a 
bárka, Áz oldalán csúszkáltak, 
hnjocskáztak napokon - át 
Mindig nehezebb lelt fölmáaz 
ni reá. Nőtt, dagadt fölfelé a 
mezon ormótlan teste.

A levegő nehézcsöndü lett. 
Noé tudta, hogy ez az utolsó 
nap. Ragadozó állatok futottak 
n sivatagi hőségben feléje. Ra­
vasz pofájtt pusztai hiénák ol- 
dalogtak körben pillogó szem­
mel. Hatalmas afrikai orosz­
lánpár repült ijedt ugrások­
kal a vadul vágtató antilop 
mellett. Éhes bordája sunyi 
arab sakálok loholtak nyelv- 
lógatva utánuk. Az Ur terelt 
mindenféle élőt arra, ahol a 
bárka bozontos teste duzzadt 
fel a szemhatáron. Riadt ma 
dárfalka repült a palaszürke 
égen. Fáradt szárnyukat vala­
mi ismeretlen félelem hajtotta 
Északról. Nagy ivekben röp­
ködték körül a tolongó állal 
csordát, mig végre remegő szár 
nyakkal a hajó tatjára száll­
tak. '

A játszó gyerekek ijedten 
rebbentek haza a sok mogorva 
vadtól. Noé nyugodtan hor 
Mozgatta köztük a szálfákat 
és egyik-másikat odébb taszí­
totta Htjából a fával. Szem 
az izzadtságot törölgette hom­
lokáról a hajó orrán. A sát­
rakban valóságos dáridóvá 
dagadozott a citerás jókedv. 
Noé az állatokat engedte he 
lassan az oldalajtón, amelyet 
aztán bekeni kátránnyal a viz 
beindulása ellen. Japhet fele­
sége á madaraknak nyalogatta 
a kalitkákat. Egy galambbal 
több volt. Reszketve vereget­
te szárnyával a fiatal asszony 
arcát. Az asszony könyörögve 
nézett Noéra. A szeme nézése 
alázatosan kérte:

— Oak még ezt az egyet!
Noé intett: Nem lehet!
A leszálló sápadt nap fényé­

ben ezer és ezer szálló pont 
tartott Kelet felé.. A puszta 
homályzó szélein állatok go 
molygó tömege húzott vad 
törtetéssel. Az asszonyok meg­
rettenve néztek a tűnő nap fe­
lé, amelyet valami fekete tö­
meg elkapott. IÁzásán gomo­
lyogtak a toluló felhőtömbök 
egymáson az égbolt magasában. 
Á sűrű, párás, nyomott leve­
gőbe fojtott csönd Szorult.

(Wak még a gyanútlanul lán­
cotok víg kurjantása tört át a 
páráiéit homályon.

óriási dörgés dübörgőit bor­
zasztó bugássá1 a fekete felbök 
tarajáról. A vadak reszketve 
üvöltöttek a hajót estben. Az 
asszonyok fehér arccal néztek 
Noéra. Épnek a szája mozgott. 
Imádkozott, ('ham fakó han­
gon kérdezte az apját:

—- Apám, mi ez? ... Mi lesz 
a földönt

—-/> Az Ur Ítél Megromlott 
a föld az ő színe előtt és meg­
telek gonoszsággal. Most ha­
ragja árjába fojtja.

A sátraknál hirtelen elhalt á 
lánc. Sietve szaladtak lekötni 
a szellőn sátorponyvát a vihar 
elől. Mind kötözött, kalapált, 
karót dömöekölt fulladó sür­
géssel Vinnyogva, vakkanló 
ugrásokkal futott a bárka felé 
egy kis kutya, ösztöne meg­
érezte a sátrak semmiségét A 
bárkafalhoz érve szűkülve ka­
parászott a deszkabordázaton. 
Szem felesége felsikoltott. Ez 
még csakugyan hiányzott Föl­
szedték a didergő kis állatot. 
Barna záporfüggöny rohant a 
síkon. A homályban még lát­
ták. hogyan kapi lovakra és 
szekerekre a sátornép és vág­
tat a bárka felé. És hogyan 
küzdenek a kapálózó lovak a 
toluló vizárral Aztán már csak 
lebegő. felfordult szekerek 
úszkállak a vizen. Néha néha 
lebukkantak a viz alá. amint 
a vergődő lovak aláhúzták . . .

A család bevonult a bárka 
belsejébe: a esapóajtót leeresz­
tették. A bárka megroppant, 
az eresztékek recsegtek és az 
ár himbálva emelte föl a há­
tán. Az ég csatornái valóban 
megnyíltak és a nagy. földi, 
rejtett mélységek minden for­
rásai is. Az esőzuhogás végé- 
szakadatlan hiipiigött a fedél­
zeten.

Noé elővigvázaiból az abla­
kok fölé védőellenzól készí­
tett. hogy friss levegőre ki­
nyithassa az ablakot. A nyitott 
ablaknál állott elkomorodva. 
ölnvire dagadt, már duzzadt 
alatta a bugyborékoló ár. Meg­
rázkódott. Nagyobb csónakot 
sodort a hömpölygő viz a bár­
ka mellé ép az ablak alá. A 
vízzel telt, csónak iilödeszká- 
ján férfifej, mellette ráborul- 
va női fej pihent és kis gyer­
mekkéz kapaszkodott görcsö­
sen a leoldott vizes hajasomé­
ba. Mind a három halott, me­
rev. A vízből csak a fejük néz 
ki A .nő arca hajával eltakar­
va, de a férfi szeme az esőtől 
verve, mintha folyton könny­
ben úszva nézne he siró cso­
dálattal Noéra: — Mi ez7 Mi 
történt velünk 7

A viz beporzóit, de ő nem 
tudott élválni az ablaktól. Jöt­
tek üj halottak; bukdácsolva 
fel-alá. Puffadt arccal, nyitott 
szemmel keringtek, fejük ide- 
oda koppant a bárkához. Egy 
asszony kezével a felbomlott 
kontyáha kapaszkodva perdült, 
forgott a habokban. mintha 
duhaj táncot járna. Megismer­
te. Az a kis nyúlánk, piros aj­
kú asszony volt n sátrakból, 
aki tegnap jókedvében a bár­
kát köriiltánrolta, kis csöryrős 
dobot rázogatva játszi ütemre. 
Borzadva esepta be az ablakot, 
'öbbé nem nézett ki.

(Folytatás n 10 ik oldalon)
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MÉG nem alkonyodott vég- A kapitány 
képp, de túl, a Bodrogkö- észt őnszenien 
zön. lenge fátyol ereszke- megrezzent:

' dett már a hegyaljai dombsorra s — Hol, te? 
csak messze, észak felé ütköztek — Wasz szagt 
ki némileg a Sátorhegyek kupolái.
De az is csak látszott talán,

Augusztus vége felé járt s a Ti­
sza alacsonyan állt ebben az idő­
rajban. Híre volt, hogy Monte- 
cuccoli Kassa alól ereszkedik a sík­
ságra, Glöckelsperg tábornok pe­
dig a Tiszahátrói igyekszik fölfelé, 
hogy egy ügyesen kombinált sakk- 
húzással agyonüssék azt az úton­
álló csőcseléket, mely a nagyszájú 
Esze Tamás meg a zsivány Bige 
László keze alatt gyújtogatott ez­
alatt az urak birtokain ... 8 hivat­
ta magát az egyik rabló-a -Csaták 
Pajzsának, a másik lator meg a 
Harcok Buzogánya jelzőt nyerte el 
a gyülevész parasztok táborában.

Jól tudta a két generális, hogy 
e hordával szemben, mely piszkoló­
dó versekkel sem átallja illetni a 
császár személyét, észszerű stra­
tégiával csődbe jut a legmesteribb 
l.atonaagyvelé is és ez oknál fogva 
Szolnok felől gyors -menetre pa­
rancsolták a JáasWrényi I-ászló 
kettős kompániáját, hogy ilyen mó­
don oldalba szorítván a mrgtéve- 
lyedett fiatal herceg kóborlóit, be- 
lefojthassák őket a Tisza és a Bod­
rog mocsaraiba.

Jászberényi kapitány elérvén 
tehát a Tiszát, pihenőt rendelt a 
v< ncsellői. révnél.. . Közel volt már 
a* este. de nagyobb bajnak tet­
szett annál, hogy a komp a túlsó 
parton vesztegelt ezen a délutánon.
8 ami még gyanusabb lehetett: se­
hol élő lélek nem mutatta magát, 
csak az iszonyatos magány hallga­
tózott közeli és távoli vidéken . . - 

A két század rác és horvát gya­
logjai ledültek a füzek alá, az egy­
néhány magyar lovas is lenyergelt, 
a két kis ágyút meg, melyet ra ti­
li urucok vontak, ügyesen elbújtat­
ták a part meredrkje alá. A nap 
sáppadt korongja már-már érintet­
te a Harangod síkját a ijesztő csend 
tilt köröskörül.

Jászberényi óvatosan átkémlett 
a túlsó partra, hol két árvafüz 
bánkódott a homokban s aztán 
odaszólt a huszárok felé:

— Karvaly!
A huszárok közül erre talpra- 

raökött egy sánta és alacsony du­
góemberke. Lehetett vagy ötyen 
éves. Egy-forradás volt a pofája, 
szemöldöke a szemébe s bajusza a 
szájába csüngött. Ez volt Karvaly.

— Parancsolatjára, kapitány 
uram. itt vagyok! — s úgy meg 
meredt a tiszt előtt, mint egy 
colop.

A kapitány a folyó másik olda­
lára mutatott

— A kompot át kell hoznunk,
Karvaly.

Karvaly is átnézett a vizen, ösz- 
zzehuzott szemmel és sokáig, mint 
aki nagyon figyel. Aztán egyetlen­
egy pontra kezdett pislogni, mint 
aki már észrevett valamit.

A kapitány folytatta:
— Még ma este, Karvaly. Mert 

hirt vettet), hogy excellenclája Ge­
nerális Montecuecoli táborba szállt 
Ujhely alatt.

__ Már abból semmi se lesz, ka­
pitány uram, — szólt vissza csen­
desen Karvaly, de a szemét le nem 
vette a túlsó partról.

— Hogyan?
__.- Már abból semmi se lesz, ka­

pitány uram, mert a hidast nem 
lehet átalhozni., 1 

— Miért?
-— Azért, kapitány uram, mert 

onnnnátról egy büdös kuruc lesel­
kedik ránk, — « utálata jeléül ki­
köpött maga elé.

IRTA KOMÁROMI JÁNOS
kérdezte egy sápadt bécsi ladnál meg vele együtt! De kerülj 

hadnagy, ki a leaszott füvön he- csak a kezünkbe... 
véré,zett s a fogát piszkálta egy Karvaly hirtelen elfelejtette a
rzalmaszállal. * kiv*nr,i l.ett= .. .

Jászberényi bosszúsan legyintett — No, es ha a kezetekbe ke- 
a hadnagynak % Karvalyt sürgette." rülnék.
K.rvalv pedig kimutatót* a túlzó A kuruc feleemlte az oklet, tó­
partra s közömbösen magyarázott: megelőzve es harsogva:

látja, kapitány uram. azt a — Ha egyszer a kezünkbe ke-

kezdtek tüne- tói, hogy pártját fogja az árva 
dezni... Áttét- magyar népnek. A hol megjelenik 
szó félhomály dicsőséges szent személye, lengő- 
sietett elő a tá- hajú vének, kik ott voltak Buda 

z voll htgyek alól vívásánál s gyerek-legények, kik
s nagy csönd szendergett körül- alig érnek az apjuk váltóig, 
körül... 'a sírva fognak kaszát az elgyöngült

De a csöndet egyszerre csak or- haza oltalmára. Úgy zugnak előre 
ditás verte fel. .. Jászberényi és a mint a tenger! Mint a szélvészt 
legénység kirohant a partra, hon- Jászberényi érdeklődve figyelt a 
nan láthatták még a másik részen deklamáló kurucra: ' 
tartó dulakodáat... A kuruc két- _ Ugy bealéliI> roÍDt egy uj- 
ségbeesve küzkődött, az első Jász- hitü prédikátor. A fene ette volna 
berényi-husxárt félkézzel a vízbe „hánvan vaavtok. Hát azt tu-- látja, kapitány uram, azt a — Ha egyszer a kezünkbe ke- herényi-huszárt félkézzel a vízbe meg ahányan vagytok. Hát azt tu- 

magónvos fűzfát, hol a hidas fel- rülsz. halld meg, mi veged lesz. hajította, de a másik kettő mégis dod^| Vic8oda előtt állsz most? 
jaruja "vagyon? Ugye. Hát a fűzfa Először csanálban forgatunk meg, csak leteperte. Hirtelen csattanán kész volt.
törzsihez támaszkodva áll valami, de csupaszon, aztan akactovist vert át a folyón > utána ujjongva tudunk. S mit
innét olyannak látszik csak, mint szurkálunk a körmeid «la s annyi kiabált keresztül Karvaly: « jTkl péttr 8 '
__  .x-v Hú, «, „ tünk az pofont kapsz, ahanyat szisszentem — Véres már a pofája, kapitány nem tud Jankl re tér.

— Tehát Jánld Péter vagy.
— Az vagyok. Te pedig Jászbe­

rényi László ezredeskapitány vagy 
s azért siettél a Tisza felé, hegy 

Hát véres lett a szegény kuruc megnyomjál bennünket. Jókor jőt- 
" tél...

A kapitány felfülelt:
-t- Mit mondtál?
— Jókor jöttél, — s gúnyra szé­

lesült el a szája, -j Hol 'vannak 
ma már a Glöckelsperg katonái? 

»»' ””•»/ •* " Szolnok táján menti rongyos éle­
közölt, fejükkel összetákoltak . a tét, akit be nem fulasztottunk teg- 
nádi-buzogányok, de utáha még nsp hajnalkor a Saamos medrébe, 
rémítőbb lett a hallgatás. .... -. . “

Nagyon késő volt már...

mnei oiyannaK lawői» »........ ,
egy barns tönk. Hát az a tüpk az pofont kapsz, ahanyat szisszentem 
az istentelen kuruc, hogy a szél mersz, f^egállj mert még nem fe- 
hajitaná át a toronytetőn a tisz- j«tem be! Másnap felkötünk egy 
teleden személyét! - s megint kö- szilvagallyra, de tótágast s tüzet 
nőtt egyet rakunk a fejed aja. Azonban nem

Jászberényi figyelni kezdett a égetünk meg véglegesen, mert az 
fák mögül, de ezúttal nem akart nagy barátság lenne, hanem csu- pofája... >
hinni a Karvaly csodálatos szemé- törtökre kerékbe töretjük a ballá Az ég kupolája csillagokkal volt 
nek. hadat... telehintve s a Tisza túlsó felén

Bizonyos, te? Karvaly tombolni kezdett ennyi „áz tücsök muzsikált. Egyszer-
------ ■ egyszer gazdátlan szél jött vala-Bizonyos háti Báránysüveg mert pofin üt.

vagyon fejen a gyilkosnak. „ Tar- **
pai bieská. lesz. mert azoknak va- * J_ Ki< tfl„,mft _ ordi.
gyón fekete süvegjük , ^ , toM nyugod,.n . ku,ue. - Pénte-

.laszberenyi kozbe lrnsgysrazU ken ,ütünk a két lapoe-
. nőméinek hogy alighanem baj 
van. mert odaat réaen állnak a föl-kelők Szóval, hogy mórt valami hogy meg ne dögölj mindjárt^ 
okos dolgot kellene kieszelni. A Szombaton ugyan,,, azaz a hét

melyik ismeretlen irányból, olyan 
kór sóhaj remegett át a nádasok

hadnagy a fogát síita:
— Sso eine Horde!
A kapitány magához intette 

Karvalyt:
— Hátha nem is kuruc, te Kar­

valy. Hátha csak valami ssegény- 
legény. .. .. . . serein* panCsakhogy aki szegenylegeny mlg).aroklt 

,» mind kuruc ma. kapitány ... ...

utolsó napján, lófarkhoz kötünk és 
ha szétrepedtél, undok testrészei­
det az érd őszéire akasztjuk ki, 
hogy száradj egy kicsit a napon! 
Hft igy fogtok lakolni mindnyájan, 
hitehagyott magyarok, akiknek 
nincs Istenetek, hanem a mi ellen­
ségeink pártján irtjátok a szegény

__r hajnalkor
Jobb lenne Jászberényi, ha magad 
i, menekülnél, mert mire lefelé 

S élő lénynek sehol semmi nyo- fordul a Göncöl rudja, késő leesj 
ma, ckak a nyomasztó csönd volt - — ..... - — cA Tisza partját, a gázlót és a mo­

csarakat mind ellepi a tenger ku­
ruc.

Jászberényi tudta, hogy Jánki
r.v—— - ------- Péter szemtelenül hazudik most,
s később más pontokon táncoh fel de sl*mpillája meg nem
• saióleeapii tíiví iúfólr , . _t___ I. C, —

s csak igen-ip^n távol, északkeleti 
irányban bukkant fel hol itt, hol 
ott néhány páaztortüz. De ahogy 
előbukkant, mindjárt ki is aludt

azért a zsiványnak. Egyelőre nem 
akarta a fűzfára huzatai, mert

ma, az mind kuruc ma, 
uram. — rántotta fel szemöldökét 
Karvaly. — Mind kuruc, a fene 
enné meg őköt! Vagyis, hogy most 
inkább ők esznek meg bennünket.

Jászberényi ideges lett:
Ne légy ostoba! Inkább állj

én eleven

a sajátszerü tűzijáték.
Jászberényi végigjárt a strázsák akarta a fűzfára huzatai, mert 

vonalain s aztán visszajött a sátora „QkBége volt még egyre-másra. A 
elé. A sátor előtt parázslóit még kuruc pedjg közlékenynek lát- 
a tűz, a tűzi mellett hanyattfekve al0tt

—---------- álmodozott a bécsi hadnagy, kő- Jtt-ott egy bujdosó csillag haaí-
Jó, hogy tudom! Nyúzok még nil a téren pedig mélyen hortyog- tott Ie al égen, itt-ott halk szél 
even kurucot, váglak még én lak a katonák. * hárfázc

Itt megállt a kuruc, Karvaly pe 
dig átüvöltött

A kapitány ledőlt a tűzhöz 
halkan a sátor mögé szólt:

— Karvaly.
Karvaly ott termett.

■ — Hozd elém a rabot.
A forradtpofáju huszár ismét 

eltűnt a sátor megett s két pilla­
nat múlva előtaszigálta a véres- 
orrú szegénylegényt.

Mert véres volt a kuruc arca.

hárfázott át a nádon. S hol elől, 
hol oldalt fojtott ielszót hallatott 
az istrázsa. Á szegénylegény pedig 
állt ezalatt a hamvadé parázsnál 
lelógó, véres bajussszal, félarca 
piros színben égett n mögötte fe­
szesen vigyázott a gyilkoepofáju 
Karvaly.

— Hit Kálié alatt ott voltál-e? 
— kérdezte most Jászberényi csak 
ugy mellékesen, mintha véletlenül 
ötlött volna az eszébe.

A kuruc felragyogott: 1
De ott! Mikor átmásztunk a

pofán téged is!
A kuruc visszakiabált valamit, 

ki a partra és beszélj vele okosan! de Karvaly nem hallgatott rá töb-
— Okosan? — é. vállat vont bet. hanem kikelten rohant vissza

tiszteletlenül. — Okosan? — és fel- Jászberényihez: 
nevetett. — Jő. , — Kapitány oram, hallották?

Felém. — Hogyne! — mosolygott fői
A nap leesett már s Záhony irá- kényszeredve a kapitány, 

nyából feltűnt az első csillag. De — Hát most már meg kell fog­
különben félelmes hallgatásba me- ni ezt a rongyost. Mert amíg igy »■*—- — — — ——
rült a környék. Csak túl, a mocsa- pofázott velem a disznó, én ugy Két kezét gúzsba kötözték hátul,
rak fölött, kiáltott olykor kettőt- tettem, mintha csak étet nézném, de a kerek képén nyugalom lát-
hármat egy elkésett vadlud .. de a balszememmel óvatosan balra szőtt. Bajuszán aludtvér ült, de a — ue ott: misor aima»im„» «

Karvaly ekkor már felbukkant vigyázUm azért és megláttam, süvege még egyre ugy legényke- kőfalon, ugy vágtak fejbe kétszer,
e fövenyes parton és tölcsért esi- hogy lejebb kanyarodni kezd a viz dett, félrecsapva, ahogy éppen szá- _ Jaj, te diaanó! — szólta el
„41 vén étorditott a vizen: s ott szélesedvén, bizonyosan se- jón ütötték őt-magát... magát Karvaly.

— Ki vagy hé? kélyebb is. Arra mehetnénk mind- Megállt a kapitány előtt s szeli- ugy vágtak fejbe kétezer
A visszhang idefeleselt a Tisza nyáján, de akkor megpillantana ez den várt a sorsára. egymásután, hogy majdnem még-

kanynrulójából: n bélpoklos és megbújna előlünk. Jászberényi fektében félkarra szédültem. No, de meg la. apritot-
— vagy hé? •' Már pedig ezt nem tehetjük, mert könyökölt s végignézett a rabon: tunk mindenkit...
Csend lett utána, de csak egy még ma tüzes üszőkkel kell meg- — Spion vagy? — S földig gyújtottátok az édes

pillanatig. Mert a másik pillanat- vallatni a nyomorultat. Ezért én — Az is megeshetik, — felélt apám házát, — mondta halkan
ban a barna tönk elvált a magá. most csak két embert veszek ma- közömbösen. — Ámbár én csupán. Jászberényi.
ny0, fű, törzsétől és ahogy elvált, gamhoz, de magyart! Magyárt, az a viz folyásét szemléltem. — Tudom, — örvendeeztt a ba­
lett belőle kétlábon járó ember, istenlovát! —Ugy. S mi a neved? ruc, — de jól tettük, mert az apád
Csakugyan gyász-színű süveg volt Jászberényi intett, hogy meg le- A rab vállat rántott: is hitetlen császári ember.., „
a fején az istentelennek. Jött te- hét próbálni s Karvaly két tárai- — A nevem? Minek az én ne- A kapltóny felordiWU:
hát a báraonysüvegti s aztán szem- val egy-kettőre eltűnt a bozótos- vem? Fontos az? Egyvalaki vagyok — Kuss! !
be. a hidas feljáróján, a part leg­
tetején megállóit és ugy kiabált 
vissza Karvalynak:

— Mi közöd hozzá, tetves?
Karvalynak vérbe borult a feje, 

de azért vigyázott a tempóra:
— Mért állí­

tod, barátom, 
hogy tetves va­
gyok?

— Azért ál­
lítom, — ordí­
tott vissza a 
kuruc, — mert 
az vagy. Mert 
magyar vagy s 
mégis a bécsi 
csiszárt szolgá­
lod, hogy ful-

ban.
Ekkor már jött az este

a reménytelen magyar népből, kiért Vérbefult a szeme s hirtelen ar- 
mar jött az este. Szem- kardra kelt a inl ifjú hercegünk, ra gondolt, hogy most mindjárt kö- 

közt, a Bodrogköz tengersikján, Az Isten áldja meg a helyet, ahova vet köttet a kuruc nyakába • 0*7 
de véghetetlen messzeségben pisz- egyet lép! ö a ml édesapánk,.. vágatja bele a Tisza közepébe. Az 
tertüzek kezdtek támadozni s fent, — Aki megszökött a börtönből, ordításra a hadnagy is felrezzent S 
a mennybolt kárpitján, csillagok mint egy szabad-hajdú! — neve- szokása szerint szít egyet a fpr**"

tett fel bősz- — Welch eine Frechheit!

Dollár összeget küldök Magyarországba
PÉNZKOLDÉS BÁRHOVA A VILÁGON.

Ha családját vagy hoeaátartozólt akarja MHaaatfi\ a* óhasábdl, forduljon 
honám klmeNtó felvllágooltioért.

ÓHAZAI JOGI ÉS KÖZJEGYZŐI ÜGYEK 
pontos és szakszerű elintézése.

GARTNER LAJOS
megtiltható, régi kltjsgytól ót pónsköldósl Iredljs 

401 EAST 80th STREET, NEW YORK, N. Y.

szankodva a ka- De a kapitánynak még siflk 
pitény. volt egyre-mánra, hét csak türtos-

A kuruc meg- tette magát. Dühösen mérte végig 
átalkodva haj- a szegénylegényt, aki meg ae Woe- 
togatta a magá- cant! * 
ét: — Hogy csináltátok?

— ö a mai — Hát ugy, — s egyet szippan- 
gondviselő édes- tott az orrán, — hogy legelehite 
apánk, kit az márrnarosi bocskorosok tüzes ké-i 
igaz Isten sza- vét dobáltak be a falakon, mire 
baditott meg ál- meggyűlt egvnéhány épület, 
nők ellenségéi- (Folyt, köv.)

mm
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AZ IGAZI FÉRFI Irta: KÁDÁR LEHEL

H i HIVATALBA aj ki*- rágna elment a le#ay, <s*ak az az iktat óköoy vet. Másképpen foglalkozott. Antikor l.uesut
I X akskonv jött és behozta illat« kavargó« «z aktacao- nem mert hangót adni Pedig v-tt tőle, húsos, nehéz feke-

I A u fíil e.í knkrétázó or- rnók fölött. . belül felj«jdult valami an . te kézével .meg,,m„galta ar-
gmiaviríg illatát. Az A leány ugyanis mindig el- nek nem tudott nevet adni. Is- eat. A leant, pipacsvörua_ lett

ablakon betűzött a nap és hosz sültek ment el. Nevetve Un- meretlen sohasem em-tt er- jLkiea^uT‘dníve““, "magú '
tzu vékony teiiva/atagot hu eagva. vidáman, úgy. ahogy zesek rohantak mvg és ilten Baki«* »« .Illetette mugtt.
/ott keresztül á szobán. A érkezett. Hár.ngás ilyenkor kor Kzajmráu kapkodta maga- Hajas, szeles gordoukaiietetes
ienvszalagon millió meg mi liő megcsóválta a fejét, mintha ha a levegőt, Manet eszre is sei Azután kifordult a szol a

" porszem ,inga,bízott, mert az esak ezt mondta volna: vette és megke,dezte : A «b-zoigik^vmLíTróz-
öreg Háriugás mindig bel ‘ko — A kisasszony nemcsak ko- — Mi a b«ja magénak . ^a- _ SVrczik ' szeme járt
bőgött. Tetszett neki a tine, hi,gi, hanem neveti is. Ebből Ián haragszik Bakié* urra . . , • • . k:

■ttüdb*. Ä “Ä Klringl. r- N~._" ' ........ . W, SW. ...............
kiszámítva. így nézett kiírni.tv Ib'.n 111 I, » .1 , V j iivart i «,zi ui i

ímordult. Hátha Még az is lázadás- volt. hogy minth, segítséget várna, Szc. 
dija a n evetest. haza kísérte a leányt. Egx iga- mt- Herezi ken akadt meg fin­
is mondta a le- hivatalnok, vagy aki az zgVirágsziii szeme fátyolosán

• e, ■ » naringa, ugyanis
létezők, melyek a kara tana k f> g(llMj0|t. aki még a köhö- Csak utálom
engedelmeskedtek Különben ^ is rámordult. Hátha
rabszolga volt, nagy feje két <lgvs7x.r meghallj;
válla gödrébe süppedt, mintha f„vk7,T ni eg is <• Divataim/*, *aK-. «*■ zäVi rágsz in szeme fátyolosán
láthatatlan botok suhognának án,.nz|t. akar lenni, nem megy el ha rá Mintha beszélt vol-
mögotte, munkára hajtván. _ Maneika. vigyázzon, egy- ronmPgvedkor. Mert Hakies ur
kék papiroslapokra gontyeszt- K„,r llgj lesz A |lakies ur nem esetleg ki talál jönni és akkor _ kj J(ki
féli. érti a tréfát. füves minden, fuees kineve- .orej,a»

Serezik ur, a napidijas. ilyen _ A |(.j„v vállat vont: /.és. Már [vedig ez a derék fia- " 1 , . .
UVSiZ. napokon meghallotta ^ fil.u islember most varia, most vau ísere/ik felhorkant, mb...UVaanapnkon meghallotta _ fé|eU l6le. „lembe, most várja. mos. vau teltiorKam. nehezen
mindig mr életfilozófia egyet- tukies ur soron Nem jó ilyenkor a tűz- lelekzrtt, szinti harapta a
C felvillanását, mely olyan Nem is kellett, nr „[játszani! y.got. Egyezerre 'elkapta a

ptnattauó izvu- ugyanis sűrűn kezdett kijár- I fejet Vézna, tititacseppiy ke-
t f '■ ni a segédhivatalba. Mindig a Bzolui szere e '• ' mM ókölbe szőritőlta és az asz
UU! „ „ , , leánnyal volt dolga. Munkát cziknek. de nem mert Ez mar fa t

• ,,r , gz r£? adót,' neki. elbeszélgetett ve- több volna, mint « köhögés^ n*
köhögi es mozog a levegő. Hat- A leánv sziv,sen fogadta. Igaz, hogy köhögni se igen _ 
ha még beszeli valamit! , ,, _ _ ,__i____.z__ i t~ —— « -n— »»»•> uisznosac a
kök
ha még

Jízzel valahogyan azt akarta 
kifejezni, hogy még köhögni se 

■ jó, beszélni meg éppen vészé-’ 
delem; kivált itt, ahol Bakié* 
kir. tanácsos ur a főnök. Mert 
Bekies ur megtette, hogy egy­
ezer, amikor éppen igy kaca­
gott a tavasz és láthatatlan 
vágyódások remegtek a leve­
gőben, benyitott a segédbiva 
tatba és ráesattogott Hárin- 
gáara: ’ |

^ — Ne köhögjön, kérem, ha i-
nem dolgozzék!

Azóta óvatosan, halkan kö­
vette el ezt a műveletet, de ha j 
megesikordult a zöld [>áriiá- 
ejtó, szerette volna megállíta­
ni a táncoló-kavargó porsze­
meket, nehogy árulói legye­
nek. Csépán, Kremzer és Ser- 

, esik még köhögni sem mertek 
noha, a félelem berágta magát 
idegeikbe, a zöldtapétás ajtó 
mögül láthatatlanul rájuk 
áramlott a hatalom nyűge, 
mely odagörnyeszti őket a 
emkoafedelü iktató könyvekhez 
éa lajatromokihoz. Hallgattak, 
dolgoztak és féltek, vágyaik cl 
fagyott szárnya galagonya 
lepke módjára hallottak le a 
képzelet levegőegéből és ott 

y. voltaglottak utolsót Bakién ur 
ajtaja előtt.

Az aj kisasszony csodálkoz­
va nézett körül a bivatalszobá- 
ban. Benne még élt az élet, 
nemcsak pislogott. Forró hul­
lámok remegtek keresztül raj­
ta és szerette a virágot, az es­
tét, az álmod ásókat. Szerette 
a szépen köszörült szavakat, 
melyek bágyadtan égnek, mint 
az olcsó gyűrűben a türkisz- 
kék. Szerette a legújabb dalo­
kat ép megtanulta az uj mon­
datokat. És szerette önönma­
gát. Szerette aranyzzin haját’, 
kemény busa fehér- karjait, 
melyek még nem ölelték sen­
kit.

Tnrbékoló rövid nevetés 
buggyant ki a száján, amikor 
valaki szólt hozzá, ezsva pe-

lialkszavu galambne vetéssel fe inert a sorú benyit ások mián.

MÁRCIUS 31 NAP

KISS EMIL BANKÁR
133 Second Avenue, New York

— mondotta 
disznóéig! Azért, mert fő­

nök valaki, még -nem muszáj 
pimasznak lenni!

A többiekben meghűlt a vér. 
Lebuktak Írásaikra. Csak Há- 
rtngás szólalt meg csendesen:

— Ha ur. ember köhögi, baj 
Ha az ember kiabálja, bolond 
■Ág!

Serezik azonban kidiillesz- 
leite a mellét Fa hangja ko­
pogni kezdett, minti a földre 
ejtett lénia:

— fen megmutatom ' Én meg 
fogom mutatni neki!

A többiek hallgattak. Vala­
mi furcsa kiváncswág feszült 
idegeikre. Ilyesmi még nem 
történt soha Hogy itt, a rab 
szolgák országában. valaki 
akarni kezdjen Hihetetlen és 
lehetetlen volt, elképzelhetet­
len volt. Maga Nerczik is meg 
döbbent és enyhíteni próbál­
ta :

Ha még egyszer előfor

KORONA Magyarország, Ceeho-Szlovákia, 
Jugoszlávia, Románia <let) min­
den részébe utalvánnyal^ Ma 

—— a „11/ gyarországra, Caeho-Szlovákiába
rAnvIfllIflÁS és JugozzUviába táviratilag i» a1 ClUlkUlUCS tegolcóbb a.pi árfolyamon

Abszolút megbízhatósággal párosult huszonöt esztendős ta­
pasztalatait bocsátja az amerikai magyarság rendelkezésére

a banküzlet minden ágában. dúl
A — Akkor mii csinált — kér- 
. der.tc a leány. Hangja teli volt 

esábitáasal. kacérkodó igérge- 
, ténscl. A bajaloil ibolyaillat 
. szállt, a szeméből- apró sugár 

zás ós Kezezik clszédült. Ki- 
4 mondta a legmélyebb szót:

—- Felpofozom. Igenis fel­
pofozom !

A leány félkettőkor becsuk 
’ la a gépet. Kezezik is vele 

ment. Elkísérte. A tavasz, a 
leány szeme, az alig ellobbant 

* izgalom végi gremegett rajta.
Nagy szavak tolakodtak nyel - 

íi ve hegyére, beesett melle ki 
é dülledt. Fa-hangja csattogni 
, kezdett és a mikor elvált a 

leánytól, sokáig rázta a kezét.
* H • / • _ Minden egyes vonalra és fogadkozott:Hajo-jegyek az eredeti árban.

_ beszerzése s ó h a z a i 
Okmányok ügyek gyors és pontos 

J elintézése.

KÉSZPÉNZ-DOLLÁR KIFIZETÉS EGÉSZ 
MAGYARORSZAGRA

A LEGPONTOSABBAN, TELJES JÓTÁLLÁS 
MELLETT, BÁRMILY ÖSSZEGIG.

Ezek azok a sírotok, »hol 0 címzettek z készpénz dellirok.t szemé- 
Iveien étvehettk: Budapest, Békéo-Csaba. Csoslád. Debrecen, t-Kei, FndrIId"Oyorí« Gyüne/B*! Győr. K»pu»vér. Ktaytrda. Kerekeméi. 
Mesoberény. Miskolc. Nylregyháss. Nagykállú. Öcsöd, Oroshékz. I Iph Putnokfaopron. Szeged. Ssekasárd. Ssékesfehérvér. Ssolnuk, Hzom 

v bsthely, Veszprém, Zlrc.

A JoJUr-átstzIis dija minden 100 dollárnál 3 dollár, legko- 
»esőbb díj 1 dollár. — Mindenborn otirgenyileg is utelhstók 

át dollárok. — A eiirgeny-dij külön fizetendő

B. / . L megőrzése és gyümöl- 
0 V 0 1 © K csöztetése 4% kamatra.

■iMIIMyigpi ^BBMimMBfflI

Ne féljen, Manci, maga 
% az éti védelmem alatt van. 

Megvédem mindenkitől Ha nz 
a gazember még egyazer ma­
gához nyúl, felpofozom!

A leány hálásan vetette rá 
ibolyástul szemét. Pillantása 
megiimogntta fakó arcút, ko- 

. [Kitt alakját. É-, azontúl nap- 
nap után ö kísérte haza. ő lie

díg^Sran”volt,"mint a felrósz- lelgetett neki. Ék amikor ki- Az ember nem tudja, mikor szélt vele legtöbbet n hivatal 
terítő rontrorahur' még akkor ment a szobából, diadalmasan kapja rajta Ha kies ur. ban. Bakién mintha el rostéit e
b, zen«tt ha már haUgatott. fordult Haringás felé: Hallgatott tehát. Hallgatott volna ma gat. nem mutat ko-
Serezik^ro legalább igy álla- — Na, upy-e. hogy nem ha . es.nézelődStt. zott. Kerülte a segedhivalalt

KzrluV mnrr Tmi hoaVolvan- rap meg! Bakié» egv délelőtt megint es nem beszelt senkivel, Ser
htdiotf^ amikor már Serezik mérgesen csapta hé benyitott. Megint a leánnyal ezik már kezdett imponálni

magúnak és hangos szóval beit* 
cégét t:

— Behullottá és most nem 
mer stómtelenlteclni!

Egy délelőtt azonban ki­
jött. Keredztülgázoll a szobán 
és szúrós szemét ráilöft# kii- 
lön-kütón mindenkire. Aztán 
megmozdult:

— Maguk megint ameri ház­
nak! Na. majd adok ént

A személyzetben elitül! a 
vér Hárigás teje mélyen le- 
sup[M-dt, Kérezik az asztalra 
görnyedt, Maneika pedig visa 
|iadtv Baltic« észrevette r* oda 
lé|*-tl hozzá.

— Na uem magának mond­
tató '

Szólt é* ttiegpaskolt* arcát 
K özönségesen, erősen, egys/e 
ruen, ahogy a jóét rág.' u em 
berek szokták Végezetül egyet 
csípett a haja tövén és három 
négy lépéssel a szobájába tiint 

A b-iny eltakarta kendőjé. 
vei arrát. Kerezik megszédült 
Rettentő érzést íimeg szakadt 
rá. Tudta, most már nincs 
megfordulás. Szerette volna 
rimzanyelni könnyelműen ki­
dobott szavait:

— Felpofozom!
De ez a azó ott uít régen 

a fülekben, beleharapott az 
agy velőkbe és ott vibrált ko- 
Kiskörül a levegőben, he leraj­
zolódott az areharázdakba. 
mart és tépett, riköltozotl é* 
égetett Nagy gyávasága le 
készült nyomni dtindent, em­
lékezett a tavalyi őszre, ami 
kor Bakié* félkézzel hajított 
ki egy markos szolgál. Emlé­
kezett a mozdulatra, a baro­
mi emre A* összecsuk lőtt De 
Maneika könnye* szeme vala 
hogy megindította Az ajtó 
felé tántorgott, Bakié* ajtaja 
felé

lz-számolok vele, mond 
ta és benyitott.

Bakié* éppen a felsőkabát* 
ja felé nyúlt. Serezik érezte, 
hogy minden élet két karjába 
fut. Odarobant hozzá, hogy 
megüsse és egy mozdulattal * • 
fölsegitette a kabátot Area 
halvány volt, homloka veríté­
kezőt t. Bakié« é-szrevetle^A* 
odaszólt :

— Na, mi az. fiam!
Nagyságos uram, nyö­

szörgőit, — nagyságos uram! 
Egy kéré-em volna. Egv kérés. 
A kinevezésem. Tetszik tudni, 
soron volnék és nősülni aka­
rok . fen és Manci .

Ba kies elvigyorogta ma­
gát

Jól van Holnap figyel­
meztessen. majd megcsináljuk.

Elment. Serezik óvatosan 
tette be az, ajtót és hallgató- 
zott, hogy elkoppantnk-e ne­
héz lépései, t'sak azután ment 
át a segédhivatalba A meg­
riadt szemek feléje bágyadtak 
Egy pillanatig hallgatott, az­
tán gőgösen, büszkén kémé 
Ilyen jelentette ki:

Mindent visszavont Bő­
éi »állatot kért !

Amikor hazakisérte a leányt, 
többet is mondott. Hencegett:

— ('salt li\tta volna, milyen 
kiesi lelt. Egészen kiesi. Tud­
ja, még nem voll igazán fér 
fivel dolga!

A leány hálásan nézeti rá 
és körülöttük minden szót va­
lósággá varázsolt u tavasz

, '
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, hagyta a kis várost, a haza, lobogó gyertyával meg 
csendes temetőt, a ked- állt a tükör előtt. Akkor meg­
veti szülői házal. Az állt szívében egy percre a tót*-, 

ablakon kihajolt, a vonal las- leg élet A gyertya lángja fúr 
sít menésben volt és az őszi c»án imbojygótt é* a tűkor 
tiszta verőfényben fehér ken­
dővel bucsuzkodásokat intett 
valaki felé, aki ott állott sir 
tét ruhában, könnyel áztatott 
hu* arccal. Kis pontot látott 
már <»ak, a szél lobogtatta tá- 
* olodó drága jóságok felé a 
feliér kendőt- Aztán eltűnt 
minden, már csak a templom 
tornyok karcsú testét látta, a 
város végén az ákáeOs sárguló 
lombjai a lati gyerekek ha neu 
roztak ée -a vonalot nézték.
Krajcár János visszaült, a 
szemére fáradt függöny borult 
és' a lelkében tépett fájások, 
csontos nagy szomorúságok 
fázlak

Pesten beiratkozott az egye­
temre A nagy történések, a 
nyugtalan, a tülekedő élet sok 
olcsó szennye megremegtette 
a lelke eaarnokában a hárfák 
nemes burját, hát olt. hallott 
sokat és cetére fáradt testtel 
hu* párnák közt az otthonra 
gondolt, az édesanyjára é* * 
fiatal sztve csendes szögleté­
ben bánatok, fájdalmak moz­
golódtak. Teltek a napok, a 
hónapok. Krajcár János szép 
leveleket küldözgetett háza é*. 
sókat sírt Az. élete szíren', 
erőtlen volt. mifir gyenge szí­
nekkel odavetett ' ázlat. Az 
anyjától finom ösztönöket, 
nemes tehetségeket örökölt, 
azoknak élt. azokkal szórako­
zni I

Csak néha .érezte az élet ‘ke­
mény illését, csak néha -esaló 
dot t_ mondatokban, mosoly ok­
ban, ilyenkor halványabb lett 
az. arca. szomorúbb a —szive 
Aztán az, apjára gondolt, akit

Irta: Telbisz Albert

ráront. Vigyázzon magára, az 
éleiére egy kicsit vigyázzon . .

Pedig én élni szeretnék 
még. tanár űr,

A tanár ur az arcába nézett 
és nem . szólt semmit

erősen érezte, A tanár ur gvá- 
'a volt az arcába mondani az 
igazságot ; megnyugtatni, le* 
csendesíteni akarta, pedig ez­
zel a néma csenddel esak fel­
kavarta a nagy viharok, az

bői halvány, szomorú arc tü­
zet t feléje. A homlokára nehéz 
.ekevas útja rajzolódott, a sze­
méből nagy viharok, hu*, szo­
morít k'sjök reszketette intett 
Vérteim ajkán mintha meg­
állt tiltakozások tolakodtak 
volna Krajcár János nem 
mert hinni a tükörképben, féli 
saját magától Bus sejtések fel 
hővonulását érezte és-az apjá­
ra gondolt Fázott (fyörsan 
ledobta ruháit, az ágyba bujt. 
Érezte még az elfujt gyertya

A kapualjban a falnak tá 
maszkodon, mert szédülés 
bántotta, aztán lassan elin­
dult. Nem történt voltaképen 
semmi. A tanár ur kedves, 
öreg ur volt, aki szépen, pu­
hán szólt hozzá, de nem volt 
őszinte. Vem. ezt most élesen.

avaly tavasszal temetlek aki nghézázagu füstjét, lehunyt 
aég fiatal volt és sokat szeli szemek mögül még látta a tii- 
edetl Krajcár János még körkép nagy bánatát. Aztán 
itta ezt a nagy, mély jelene- bágyadt foltokba meresztette 
rí, amikor ott ült az apja m tekintetét Kint csend sirt, 
.gyánál és olvasott néki, régi nehéz, hagy osztó csuklással, 
zép regényeket, és az apja apró, törött fények jöttek fél- 
negfogta ä kezét, az arcába lábon és derengést, sejtést 
lérett és halkan ezt mondta hoztak a szobába Krajcár Já 
léki Fiam. én egyetlen nos szája száraz volt, mint az
iám. úgy e. megboesájtasz né- égetett, forró tégla, a lialánlé- 
iem1 — tn akkor Krajcár kán lüktetések bántották, 
láno* nem értette ezt a sirás- Megmozdult benne valami és 
>a ejtett kérését Most eltoló- „ müvében nagy fájások jár­
ton an derengett benne a haj- iák. Egy ideig úgy feküdt az. 
ml piszkos színéből valami, ágyban, mint a mozdulatlan, 
tost sokszor úgy érezte, hogy nagy nehézség,, aztán gondo-

------ —; —i" latok íurcsa árnyéka borult az.
agvára. Ax életére gondolt, a 
esendosen eltöltött órák nemes 
)>at illáján járt a tekintete, a 
mondott, az elgondolt, az el 
sóhajtott mondatok finom fá

: it kos nagy szu eszi már az 
tlejc gyenge fáját is. És azért 
tnégi« megboeaájtott az apjá­
nak.

Voltak percei, amikor vá 
gyötlött valami után. aminekIMIOII * a Hl Ilii UtR". " NUUHjHH I tliuimaiuB * ■■
evet sem tudott adni., voltak ível lengését látta: a nemes vá 
Irosa. buja percei, amikor gyak, az öregedő tervek te 
terelmes akart lenni bódi- pj.ú rongydarabjai közt járt 
ián. kábitóan. ostobául sze- a reszketős ujja. És Krajcár 
elme* fcs ilyenkor látta, Jánosbanmegszólalt az ősi. 
,ez!e, hogy eddig egyedül nagy tragédiák vihara, sajnál 
árt magas házak fala mellett, „ magát A vézna testét, a 
vénkor aztán beledobta ina- gyenge szivét, az eltört akara­
tit cukros, puha mámorba és i,’,), rozsdás pántját, az elszállt 
1 felejt ette az aggódó anyját, vágyak árnyék ta lanságát sa.i 

hideg, csendes apját. n fia „álla. nz arcát a párnák közé
temette és Ints könnyeket ej­
tett.

i hhit'g. ewutiv't «im»'. »» •
al, tiszta vére gazdagságát.

KIVÁGTA A REZET.
Azt mondja a tanító, aki nem 

isidóbarát:
_ Hazudsz Kóbi, hazudsz!
— Nem hazudokI Ólján igaz ta­

nító or, mint o azentiráa!
._ Ugyan Je, hát mit tudsz te 

» szentiráshoz.
Dehogy nem thonok hozza.

, Másim]> (’11111*111 íi t«nár úr­
hoz. A tanár ur foltot t«* o 
beszéde* pápaszemét. baliga 
toll. figyelt.

Kedve* fiatal barátom, 
halkan, melegen hangzott 

minden *zavu, legyén óva

emésztő kétkedések minden 
eleven erejét, fes lassan kint 
járt H ligetben. Muzsika szólt, 
lármák össze visszasága sza­
lad! feléje ,és aztán nem tud­
ta megmondani miért, jegyet 
váltott a bábszínházba. Leült 
az utolsó partba, a kabátját 
begombolta, mert kiesi! fázott, 
nézte az. előadást A gyerekek 
kipirult arcán szent tűz Ián 
golt. éde*. kerek kacagások 
szálltak, mint fénylő bogarak 
é.s Krajcár Jánost megfogta ez 
n gyereknevelés. megfogta, 
mint a vihar a fát es föld alól 
felnyúlt óriás kezek rázták a 
fát és a szemében könnyek 
kis tava fénylett. Olt hagyta a 
bábszínházát és lassan tovább 
ment Lámpák Imnyorgattak 
már és a fákról hullott a levél 
A körhintánál szólt a verkli, 
olcsó illatú melódiák szálltak. 
Krajcár János elnézte a for­
gó. merev lovakat, az. arcokat. 
És meglátta a kisasszonyt is. 
Megemelte a kalapját, köszönt 
mintha ismerőssel találkozott 
volna. A kisasszony arcára 
mosoly szökött, vissza köszönt 
és elindultak Egv percig sem 
csodálkoztak ezen

Leültek a sárguló platán alá 
egy padra Szorosan egymás 
mellett ültek, csodálatosan 
Szép és nagy dolgokat mond­
tak. csodálatosan kevés szó­
val. Krajcár János lelkében 
nmet aranyos nagy foltok, ve­
tődtek és hangos, eleven lett 
benne minden és boldog volt. 
A kis szivében nagy érzések 
drágakövei fénylettek és má­
moros percek édes Itódulatá- 
ban ~érezte a felforrósodott 
vérének szerelmes melegét. 
Aztán elindultak a kis korcs 
mába. I'orralt bort rendelt, 
fahéjjal meg sok cukorral 
Különös, édes hódító szaga 

" volt á meleg bornak, a párol­
gó pohár fölé hajlott, nézte a 
kisasszonyt és ttgv szűrésűi te 
a drága italt -Édes, nehéz, fá­
radságok nyújtózkodtak beti­
tle. a szivében furcsa lángok

dálmát,’, minden tövises csaló­
dást. Most nagyon szépnek ta­
lálta az életét, nagyon boldog­
nak a percek édes Ígéretét.

— Mintha mindig igy ül­
tünk volna egymás mellett.

— Mégis kicsit furcsa, — 
mondta a kisasszony éa hal­
ványlila őszirózsát forgatott az 
ujjai közt.

— Nagyon szép ez, kedves..
A kisasszony Krajcár János 

karjára tette a kezét.
— Márta,
— Igen. nagyon szép ez, 

kedves Márta. Sohasem érez­
tem ezt a gazdagságot, soha­
sem ezt a nagyvonalú, neme« 
csendet. Ünnepi nagy csend ez 
és jár bennünk valami nagy, 
diadalmas tisztaság. Márta, 
mondja miért van az, hogy 
eddig kellett erre várnom,., 
várnunk ?

A kisasszony a sárguló lom­
bok felé nézett és nem szólt
semmit.

Még halkan sokáig elbeszél­
gettek.

— Most már mennem kell, 
János, már tíz óra elmúlott.

Elkísérte egv darabig, aztán 
Imcsuzkodtak. Most se beszél­
lek sokat Lombok mögül lim- 
Iiafénv esett a kisasszony ar­
cába Fáradt, különös szomorú 
fény bujkált a sötét szemek 
ablakán. Krajcár János elnéz- 
le sokáig ezt a furcsa, csendes 
fénylést, aztán lehajolt és 
megcsókolta a leány kezét.

Hazafelé indult. Még élt 
benne hangulat, járt benne 
mámor, zúgott benne muzsika. 
Aztán szomorú lett. tépett, 
ázott koldusnak érezte magát. 
akitől mindent elloptak, akit 
megütöttek, kiesufoltak. És 
sírni kezdett. Lakait ment a 
töltésen. Sötét, nehéz éjszaká­
ban járt. sötét, nehéz, vérző 
szívvel. Nem tudta megmon­
dani. miért olyan | szomorú, 
mert nem tudta volna meg 
mondani azt sem, bogy az 
előbb miért volt olyan boldog. 
Apró lármák szaladtak, aztán 
nyugtalan sistergés. Krajcár 
János leült,- a telegráfpózná- 
tiak támaszkodott ée várta a 
vonatot. Jött és újra ott sem 
volt. Küldte utána a tekinte­
tét. A vörös lámpák hunyor- 
gattak a sötétben, apró. vérző 
pontoknak látszottak mát. 
Krajcár János néste, kereste. 
fék elveszíteni őket, mert úgy 
érezte, hogy akkor vége min­
dennek.

Reggel még mindig Ott ült. 
Nyitva hagyott ajkán monda­
tok fagyoskodtak, szeméből 
tört fények jöttök, a fekete 
kabátján sárga levelek szomor- 
kodtek é* a szivében már nem 
fájt semmi.

Apró lármák szaladtak, az­
tán nyugtalan sistergés. Vonat 
jött. Valaki kendővel Krajcár 
János felé intett. A kisasszony 
volt.

É* Krajcár János halvány, 
hideg arcán mintha mosoly 
szaladt volna végig.

AZ MAS.

Fésüli a menta a leánykát.
A?, persze ordít, a hogyan csak

torkán kifér.
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Csevegés a csempészekről
Kik és miért csempésznek? A találékonyság 
netovábbja a főtii|a|donsága a csempésznek. 
Érdekes esetek a vámhatóság adataiból. A 
vörösek mint csempésztetők. A pálinka és 
ópium a csempészeknek kedvelt főcikkei.

ÜSSE«!

ÉRT csempésznek 
uz emberek 1

Ha ezt a kérdést 
intéznek száz csem­
pészhez, közülük ki 
lencvenkilenc, a 
műkedvelő csem­
pész, azt felelné, 
hogy maga sem 
tudja, a századik 
az lenne az. aki 
bevallani, hogy

mesterségesen, az abból eredő 
haszonért iizi a mesterséget.

A dolog úgy áll a műkedve­
lő csempészekkel, hogy ezek 
izgalmas szenvedélyt találnak 
abban, ha kijátszhatják a szö­
vetségi hatóságokat. Semmi kö­
rülmények között sem találnak 
megalázót a dologban, noha 
valamennyi elköveti a hamis 
eskü bűntettet. Mint a vám­
tisztviselők mondják, a leg­
rosszabbak közülök az. asszo­
nyok. Minden lehető eszközt 
felhasználnak, csakhogy be­
csempészhessék a portékáikat 
él, ha ez sikerült nekik, szinte 
kivétel nélkül dicsekedve be­
szélik el, hogy sikerült kiját­
szaniuk a kormányközegeket. 
Gazdag férfiak és nők. akik­
nek semmi szükségük sem len­
ne rá, boldogok, ha egy pár 
keztyü becsempészésével be­
csaphatják a szövetségi kor­
mányt.

Mindezekre csak a lélektan 
adhat magyarázatot. Talán ha­
sonló az ilyen mükedxflő csem­
pészeknek a lelkiállapota azo* 
kéhoz, akik boldogok, ha a 
színházakba ingyen jegyeket 
kaphatnak, noha minden anya­
gi eszközük meg volna hozzá, 
hogy a jegyeiket megválthas­
sák. Az ilyenek képesek 10

dollárt adni a spekulálómat# 
egy olyan helyre szóló szabad­
jegyért, amelynek a rendes ára 
hét dollár, fcsakhogy eldicse­
kedhessenek az ismerőseik 
előtt, hogy ingyen jegygyei 
mentek a színházba.

Amikor q,zutáu a kormány­
közegek. elcsípik az ilyen mű­
kedvelő csempészeket, a leg­
többjük nyugalommal fogadja 
a rájuk kimért büntetést, azon­
ban vannak olyanok K akik 
ilyenkor kezdenek csak isten 
igaz.ában lármázni.

Ilyen volt többek között az 
egyik new-yorki nagy szabó- 
intézet tulajdonosnál ja Igen 
gyakran tette meg az utat Pa­
risba bevásárlás végett. A vám­
jelentésnél mindig oly csekély 
megvámolni valót vallott be, 
hogy' feltűnt a vámbiztosnak. 
Az utóbbi meg volt arról győ­
ződve, hogy ily csekély bevá­
sárlásért nem volt érdemes~-az 
illetőnek Páriába és vissza vi­
torlázni

Ezért elhatározta, hogy most 
már szigorúan megfigyelteti 
az illető asszonyságot. Amikor 
megérkezett, a fináncok a ki­
kötőben a lehető legnagyobb 
alapossággal kutatták át a 
málháját. Azonban ebben sem­
mit sem találtak. A vámbiztos 
már-már el akarta bocsátani, 
amikor hirtelen feltűnt neki, 
hogy a fiatal hölgy, aki mikor 
elindult Parisba, szép karcsú, 
sudártermetű volt, egyszerre 
mennyire meggömbölyödött, 
mennyire meghízott,. Odaszólt 
udvariasan a szabóüzlet tulaj­
donosún jenek, hogy .szívesked­
jék befáradni az illető helyi­
ségbe. ahol a női hivatalnok 
le fogja vetkeztetni. Az asz-

szonyság erélyesen,.....de
sőt hangosan tiltakozott, 
azonban ez mit sem hasz­
nált. Kiderült, hogy a de­
reka, de sőt az egész tes­
te körül értékes, drága 
selyemszövetek és csip­
kék voltak csavarva; El­
kobozták az árukat és 
meghagyták az asszony­
ságnak, hogy másnap je­
lentkezzék kihallgatásra.

Ekkor kezdett azonban 
a dolog érdekes lenni.
Alig ért haza az illető 
hölgy, már mozgósította a 
jóbarátait, a befolyásos 
ismerőseit, akik egyszerre 
táviratokkal és telefon- 
fethivásokkal rohanták 
meg a vámtisztviselőt. Az 
illetők nem akartak vesz­
tegetni, csak arra hivat­
koztak, hogy tegyen te­
kintet tel a büntetlen elő­
életére stb. stb.

Másnap a tárgyaláson 
az urhölgv a lehető leg­
nagyobb arroganciával 
viselkedett, mint olyan, 
aki feltétlenül biztos a 
maga dolgában. A vám­
tisztviselő irgalmas volt 
vele szemben. Nem ifélte el, 
hanem felfüggesttette a bün­
tetést és egyszerűen elkobzott­
nak jelentette ki az árukat. A 
hölgy, ahelyett, hogy hálás' lett 
volna ezért, még kiabálni kez­
dett és a lehető legilletlenebb 
szavakkal szidta a kormányt, 
mint a záporesőt.

Ilyesforma esetek gyakran 
fordultak elő, különösen régeb­
bi időkben. Ma azonban már 
sokkalta csalafintább, kompli­
káltabb módozatokat találnak 
ki az élelmes csempészek a ma­

guk céljaira.
így, mint azt a vámha­

tóság ma még csak sejti, 
majdnem bizonyos, hogy a 
csempészet céljaira mi már 
nagyban használják a re­
pülőgépet, is, különösen a 
mexikói határon, olvannyi- 

hogy amint a viszony
barátságosabb lesz a két 
ország között, úgy Ameri­
ka, mint Mexiko kénytelen 
lesz védekezni a légi csem­
pészek ellen.

Természetes, hogy az ital 
tilalom különös módon 
megélénkitette a csempé­
szek forgalmát, akik most 
nagyban csempészik a sze­
szes italokat az országba.

Hogy milyen körmönfont 
módokat tudnak kieszelni, 
mi sem mutatja jobban, 
mint a következő igen ér­
dekes eset.

A new-yorki kikötőbe 
Olaszországból egy mű­
tárgy érkezett. Hatalmas 
gipszszobor. A vámhatóság 
minden nehézség nélkül át- 
boesátotta. Az egyik vám­
hivatalnok szívességből a 
kocsira akiirta felsegiteni. 
Észrevette, hogy óriási sú­
lya. van a gipszszobornak 
Gyanús lett a dolog és ez­
ért a vámhatóság detekti- 
yeket küldött a tulajdonos 
után annak a lakására. Ki­
tűnt, hogy a szobor belse­
je tele volt a legjobb fajta 
francia pezsgővel, olasz ás 
francia borokkal.

Egy másik eset a kana 
dai határon, Maloneban 
történt. Egy turista érke­
zett oda., Nem volt rii.jtn 
semmi, különös, csak az, 

ilig volt derek... A

nagyon is barátságos akart len­
ni a vámtisztviselőkhöz. A leg­
nagyobb szívélyességgel szivar­
ral kínálta meg őket és barát­
ságosan kezelt velük. Az egyik 
vámtisztviselő erre barátságo­
san oldalba vágta. A leze 
visszapattant, mintha garami­
hoz ért volna. Levetkőztették 
az atyafit és megállapították, 
hogy a derekára egy gummi 
eső, egy autógumim belső csö­
ve van ráerösitve és ez tele 
van elsőrangú pálinkával.

Talán, a legszerencsésebb 
csempészet az ópiumban foly­
tatódik, amelyben különösen a 
kínaiak a nagymesterek. Ha 
egv hajó kínaiakkal érkezik 
a kikötőbe, szinte bizonyos, 
hogy opium* van a fedélzetén. 
Nemrég a philadelphiai kikö­
tő vámtisztviselői lefoglaltak 
cg)- nagyobb szállítmányt. 
Nagy törvényes eljárás indult 
meg. azonban a' vége az lett* 
■hogy a hatóságok kénytelenek 
voltak az eljárást megszüntet­
ni és a kínaiaknak visszaadni 
az ópiumot, mert a törvény 
tiltja ugyan az opium beho­
zatalát, azonban a törvény el­
len vétőkre nem szab ki bün­
tetést.

Egy időben Kan Francisco 
volt a központja az opiumesem- 
pészetnek. Oly -nagy mérték­
ben űzték, hogy már szinte 
országos liotránynvá fajult a 
dolog A hatóságok minden le­
hetőt megtettek, azonban hiá­
bavaló volt n fáradozásuk. A 
legnagyobb baj az volt, hogy 
a csempészek ismerték a ható­
sági közegeket és ezért-ki tud­
ták őket játszani. Erre a szö­
vetségi hatóság egv addig is­
meretlen fiatal, Kelly nevű de­
tektívet szerződtetett. Kelly 
később úgy itt, mint egyebütt 
is híressé tette a nevét a vak­
merőségével és az ügyességé­
vel.

Matróznak öltözött és mint, 
olyan ott lebzselt a kikötőben. 
Látta, amint az egyik kínai, 
akit jól ismertek a kínai na­
gyiul . opirtmköreiben. * hossza­
san beszélget az egyik keletről 
beérkezett hajó matrózával. 
Szokás* volt akkor, hogy a pos­
takocsi odaadott a hajó fará­
ba». és ott rakták rá az érke­
zett'postát. Amikor a hajó n 
következő útjáról megérkezett,
L-..II.. Ulla ItnHV tol illető

matróz maga veti ra a p"-la- 
zsákot- a postakocsira. Követte 
a potiakoe* it és még aznkp es­
te meglette a hire-ate vált je­
lenténél, amely leleplezte a 
S'inpcnzbemia n^ükmléeét. Az 

ópiumot poeteuftákokfeén csem­
pészték be, még pedig egy 
postakoesis segítségévét, aki a 
bandának tagja volt.

A háború maga is olyan ter­
vek kigondolására ösztökélte a 
csempészeket, amelyeknél ka­
landosabbakat még a rémregé­
nyekben sem olvashatunk. Alig 
három hónappal ezelőtt a new- 
yorki vámhivatalnokok gya­
núsnak találták az egyik svéd 
matróz viselkedését. Átkutat­
ták és 130 darab meseszép 
gyémántot találtak hála; Ex 
még semmi sem lett volna, 
azonban kiderült, hogy a gyé­
mántok a néhai cári család 
családi gyémántjai közül valók 

'voltak. Kiderült, hogy az egy­
szerű matróz csak eszköze volt 
annak a cse mpénzs zer vezetnek, 
a mely az egész világot el akar­
ta árasztani vámolatlau drá­
gakövekkel. A gyémántok bol­
sevik irodalmi termékekbe vol­
tak becsavarva. A hatóságok 
abban a nézetben voltak, hogy 
az egész bolsevik ügynökök­
nek a munkája, akik il.vképen 
a hasznosat a kellemessel akar­
ták egybekötni. Az igazság­
ügyim niszterium is beleszólt 
a dologba és a matróz bevallot­
ta, hogy a gyémántodat az 
irodalmi termékekkel együtt 
Gotheborgban egy Fogéi mark 
nevű embertől kapta. Rábizo­
nyítani azonban a bolsevikek­
re semmit sem lehetett, mert 
a hálójuk nagyszerűen" volt 
megszelve. Valószínű, hogy a 
sok milliót érő orosz cári ék­
szereket így árusították el egy­
es országokban.

Érdekes az. amit eddig igen 
kevesen tudtak, hogy. tudniil­
lik a posta utján is igen sok 
csempészett ám kerül nz or­
szágba, ngyennvira, hogy min­
den egyes vámkeriiletnek a ve­
zetője külön meghízottakat 
tart a postahivatalokban, akik 
azon igyekeznek, hogy az ilyen 
irányú csempészést lehetőleg 
megakadályozzák. A posta ut­
ján ugyanis szintén tilos vá­
molás alá kerülő tárgyakat az 
őrszáirha behozni.

!őbb—utóbb még az apósa 
szállodájából is. ■. |
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Pignatelli D Aragon olasz 
herceg nem tudott tartós mun­
kát kapni. Kiüldözték rossz 
viccekkel a munkástársai

Amerikában a her 
is munkakedvet
Hogy boldogul-e két keze munkájával, az más kérdés

1 /, OLASZ királyi család 
egyik tagja, Ludovico 
Pignatelli 1)'Aragon her­
ceg beigazolta, hogy Ame­
rikában még a királyi 
herceg is kedvet kap a: 
munkára, kedvet kap 
nemcsak akkor, ha a nyo­
morúság készteti rá, ha­
nem akkor is, ha a leg­
jobb módban van. Pig­
natelli herceg tiz évvel 
ezelőtt feleségül vette 
Ruth Wat erst, egy phi­
ladelphiai milliomosnak,

■ /. Ambassador szállodák vezérigazgatójának leá­
nyát. Waters az esküvő után kiirt egy csekket 
olyan összegről, amelyből a nászút és a mézeshetek 
költségeinek fedezésére bőven jutott belőle. A nász­
úiról visszaérkezett uj párnak pompás kastélyt 
ajándékozott a milliomos apa és utasította banká­
rait, hogy leányának és vejének pontosan fizesse­
nek ki havonként olyan összeget, amiből kényel­
mesen, gondtalanul megélhessenek.

A herceg nem sokáig éldegéli a felesége, illet­
ve apósa jóvoltából. Egy szép napon avval a kije­
lentéssel lepte meg apósát, hogy dolgozni fog. Az 
após örömmel vette tudomásul a kijelentést, de 
nem törődött tovább a dologgal, l'gv gondolko­
zott, hogy semmi köze ahhoz, hogy a veje mit dol­
gozik s hol keres munkát.

Nagy ismeretsége volt a fiatal hercegnek az 
előkelő amerikai családok körében, s egyik isme­
rőse, aki egy automobilcég feje, ügynöki állást 
ajánlott neki. Ezt a dzsákot megfelelőnek tartotta 
a herceg és elfogadta. Hogy is ne, mint automobil 
salesman, hordhatott selyem cilindert, keztyüt, séta 
pálcát s nz estélyekről, nagy "vacsorákról se kellett 
elmaradnia, hiszen ilyen alkalmakkor csinálhatta 
barátaival a legjobb üzleteket. A számitő amerikai 
üzletember azt remélte, hogy a herceg igen jó üz­
leteket csinál dúsgazdag barátai közt. Nőm is csa­
lódott, mert a herceg házról-házra járt és el is 
adott néhány kocsit.

Az ismerősök sora azonban hamarosan kiapadt 
s n herceg ezután nem tudott üzleteket kötni. Sok­
kal jobb nevelési volt, semhogy igazi ügynök mód­
jára hpmásszék az ablakon, ha kidobják az ajtón.

Az apósa megmagyarázta neki, h<jgy az automo­
bil-ügynöki dolog nem igazi munka, az amerikai 
igazi, becsületes foglalkozásnak a termelő, hasznos 
munkát tartja. A herceg megértette az ideát. El 
is indult, hogy uj foglalkozást szerezzen. Nézte a 
lapok apróhirdetéseit, ép úgy, mint a legegysze­

rűbb munkakereső. Fiatal, vaskos ember volt, nem 
irtózott a legnehezebb kézmunkától se. Izmaira 
büszke volt, de legjobbanz fogaival dicsekedett. 
Megtette nem egyszer, hogy ketté harapott egy 
ezüst kvódert. He milyen munkást keresnek a 
philadelphiai újságokban? Majdnem állandóan 
hajómunkást, szénlapátolót, utcaseprőt, hordárt s 
hasonlót. A herceg alkalmas volt ilyesminek is, de 
jobb munkát akart. Sajnálattal látta, hogy pél­
dául kőműves nem lehet, pedig mint ilyen 10—12 
dollárt kereshetne naponként. Egyéb mesterséghez 
se értett. Most látta csak, hogy a hercegeket mi­
lyen helytelenül nevelik, még annyit se tudnak ke-, 
resni, mint a kőműves, ha kikerülnek uz élet vi- 

‘ burába.
"Számtalanszor próbált munkát 

szerezni a herceg, mondja Waters, 
de sohasem sikerült neki. Senki sem 
akar herceget alkalmazni, mert tud­
ják, hogy azt tanítani kellene a 
munkára, már pedig herceg okta­
tásra nincs ideje egyetlen alkal­
mazónak sem. No meg azért sem 
fogadták fel, mert tudták, hogy a 
herceg látványosság lenne az üzlet­
ben, műhelyben s csak hátrányára 
lenne a vállalatnak.

Amíg csak azt kérdezték tőle,, 
hogy milyen munkát tud végezni, 
milyen iskolát végzett, megfelelő­
nek bizonyult, mert valóban müveit 
és széleslátkörii ember Volt. Ue a 
mikor azt kérdezték tőle, hogy mi 
volt a foglalkozása az ókontriban s 
mi a neve, már meggyűlt a baja. 
mert meg kellett mondania, hogy 
bizony tétlenül élt. mert hát Ludo­
vico Pignatelli D’Aragon királyi 
heroeg volt s ma is az. Nem tar­
totta becsületes dolognak álnév 
alatt szerepelni, hiszen elöbb-ntóbb 
úgyis kitudódik mindenkiről, hogy 
mi az igazi neve; Oda volt a remélt 
dzsáb a név hallatára azonnal.

Végre is arra gondolt a herceg­
né, hogy az urának a papa adhat­
na legalkalmasabb és legtartósabb 
munkát, hiszen New Yorkban, At 
lantié Cityben és más helyeken le­
vő szállodáiban ezer meg ezer em­
bert alkalmaz.

"A herceg nem mert hozzám fordulni munká­
ért, mondja Waten#, de láttam, hogy igazán tö­
rekszik állást kapni, ennélfogva egy ízben, amidőn 
panaszkodott, hogy senki sem akarja alkalmazni 
csak azért, mert herceg, megmondottam neki, 
hogy alkalmazni fogom szállodáim egyikében. Üz­
letvezetővé nem tehettem, az nehéz állás, még az 
irodában sem helyezhettem el, mert oda gyakorlat 
kell, szakácsnak se volt alkalmas, mert annak 
főzni kell tudni, főportérnék se nevezhettem ki. 
mert annak is tudnia kell valamit. Végre mégis 
találtam valami munkát a részére. Megtettem bú­
tor felügyelőnek a new yorki Ambassador szállóba.

A hercegnek megkellett fogni itt a dolog vé­
gét. Nehéz bútordarabokat kellett egyik szobából 
a másikba, egyik emeletről a másik emeletre át- 
vinnic, szőnyegeket kellett leraknia napi 5 dollár, 
fizetésért.

A szállodai munkások hamarosan megtudták, 
hogy igazi herceg van közöttük. Beszédje, visel­
kedése, magatartása, öltözködése, mind elárulta 
ezt. A markos alkalmazottak értették a módját 
az amerikázásnak,
a naplopásnak, mig **
a herceg komolyan 
akart dolgozni. Emi 
att persze megha­
ragudtak rá a mun­
kás tárnái; Kímélet­
lenül sértegették, 
kigunyolták s rát­
vették a butorszál- 
litó vállalatok ko­
csisait, hordárait
is, hogy- törjenek borsot a herceg orra alá;

A hercegnek természetesen nem tetszett, hogy 
kinevették, s komiszkodtak vele. Prince helyett 
Quincenek, muffoló hercegnek,. koldus királynak, 
nevezték. Eleinte méltóságán alulinak tartotta a
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suhaneok becsületre tanítását, de azok egyre vak­
merőbbek lettek.

Kevés volt a bér, de a dolgozni akaró herceg, 
nem elégedetlenkedett. Dolgozott! lelkiismerete­
sen s azt mondják, hogy amit elvégzett, az jó 
munka volt. Hogy többe került a tönkretett ruhá­
ja, mint amennyit hónapok alatt keresett volna, a* 
tény. Le hasalva, cigarettával a szájába, szögeit«( 
le a szobákban a szőnyeget. Akkor sem esett ki • 
szájából a cigaretta, amidőn a legnehezebb buto-| 
rókát emelte. Kezét nem egyszer véresre zuzt*, 
dereka meghúzódott, de panasz nem hangzott el. 
az ajkún, ö maga kereste a kemény munkát, egyébé­
re nem volt képesítése, végezte hát minden nehéz­
sége dacára, hercegi türelemmel.

Elképzelhetjük, hogy a mennyire igyekeztek 
a herceget nevetségessé tenni, bosszantani azok,] 
akik tudták, hogy bár erős, izmos, sohasem ragad-j 
tatja magát velük .szemben tettlegességre. Igen 
felbátorította őket a gunvüzésre az a körülmény, 
hogy Mr. Waters, a milliomos apón sohasem lá­
togatta meg a szállodában a herceget, munkaköz­
ijén. Azt hitték”, hogy Pignatelli hercegnek azért 
adott a milliomos após ilyen alantas dzsábot, mert 
kellemetlenkedni akar neki s az az óhaja, hogy a 
lánya minél jobban elhidegüljön tőle. A hercegné 
se kereste fel férjét sohasem. Ez a körülmény 
megerősítette az após érzelmeiről alkotott véle­
ményt.

“Gyorsabban mozogj. Pigtail! — mondotta 
neki egy ízben valamelyik xnhanc. A Pignatelli 
névnek ilyen meggyalázáisa (PigtaiT annyit teas 
mint malacfark) már több volt, mint amennyit a 
herceg el tudott viselni. Elhatározta, hogy ott­
hagyja munkáját, nem «dolgozik durva fickók közt. 
Elment másnap reggel a vállalat irodájába, felvet* 
te 30 dollár heti fizetését s azután eltávozott. El­
ment a felesége otthonába Lakewood, N. J.-be.

Waters az após megértette, hogy miképen 
érezhette magát hercegi veje a durva környezet­
ben, ennélfogva megígérte, hogy sokkal jobb ál­
lást juttat neki. Hogy minőt azt még maga sem 
tudja. „

Nem lehetetlen, hogy üzletet nyit a veje ré­
szére a milliomos após. Pignatelli herceg nemcsak 
olaszul és angolul, de franciául és spanyolul is be­
szél. Talán Philadelphiában boldogulna e nyelvek­
kel mint phonograf kereskedő.

Egyelőre az "após, Mr. Waters töri a 
hogy mit csináljon hercegi ve jé vél,- Félesége, * he 
eegné boldogan éldegél milliomos apja pénze 
amit a bankok a megállapított összegben pontosan 
kifizetnek neki. Kár, hogy nem alkalmazza her­
cegi férjét shofförnek, vagy kertésznek a lake- 
woodi kastélyban. Ott talán tiszteletben tartanák 
a többi cselédek is. Vagy miért nem meffy vissza 
Pignatelli herceg az amerikai feleség kíséretében 
a kék egü Itáliába, ahol folytathatná a henyélést 
mint afféle herceg. Amerikában bizony bajos he­
nyélni még annak is, akinek módjában van. Fel­
használják itt, ha másra nem jótékonyeélok elő­
mozdítására. '

Pignatellik, ha nem is hercegek, hanem gró­
fok, bárók sokan vannak Amerikában, ele annyim 
tehetetlennek még egyiket se tüntették, ffl az atWKí< 

\ rikai lepek, mint.
' ; , :ezt a szerencsétlen

C'. olasz heéceget. I«*
M, merünk magyar grő|

főt, aki mosogat 
sál kezdte Ne 
Yorkban s ott ... 
így megállta a he 
rét, mint most 
mk vagy egyéb i

„ - .„then. Talán i
telli lieiteg ■>«* olyan mint aminŐnek festik, 
azért Állítják be ilyen szánalmai alaknak az 
rikai lapok: hogy elvegyék a rMlliomos am«
lányok kedvét az európai hercegiekhez, gröfó 
«»ló, férjhezmenéstőL V ... v " **


